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Használati utasítás
Örülünk, hogy az általunk gyártott JOCKEY² 
Comfort biztonságosan kísérheti gyermekét egy 
újabb életszakaszon keresztül.
Gyermeke korrekt védelme érdekében a JOCKEY² 
Comfort-ot feltétlenül úgy kell beszerelni és 
használni, ahogyan azt ebben a használati 
utasításban leírtunk Önnek.
Amennyiben a használatot érint en még kérdései 
lennének, kérjük, forduljon hozzánk.

BRITAX RÖMER
Kindersicherheit GmbH

JOCKEY² Comfort
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Návod k použití
Je nám pot šením, že náš JOCKEY² Comfort  
bude vaše dít  bezpe n  provázet další etapou 
života.
Z hlediska ádné ochrany vašeho dít te je nutné 
výrobek JOCKEY² Comfort namontovat a vždy 
používat tak, jak je popsáno v tomto návodu.
S p ípadnými otázkami ohledn  používání výrobku 
se obra te na firmu

BRITAX RÖMER 
Kindersicherheit GmbH

Návod na použitie
Je pre nás potešením, že náš JOCKEY² Comfort 
bude vaše die a bezpe ne sprevádza  alšou 
etapou života.
Z h adiska riadnej ochrany vášho die a a je nutné 
výrobok JOCKEY² Comfort namontova  a vždy 
používa  tak, ako je popísané v tomto návode.
S prípadnými otázkami oh adne používania 
výrobku sa bez všetkého obrá te na firmu

BRITAX RÖMER 
Kindersicherheit GmbH
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FIGYELEM! 
• Mindig kösse be a kerékpáros gyermekülésben 

ül  gyermekét.
• A kerékpáros gyermekülésben ül  gyermeke 

mindig maradjon a látókörében, ha leállítja a 
kerékpárt.

• Kiegészítésképpen védje gyermekét kerékpáros 
gyermek bukósisakkal is. 

• Ügyeljen arra, hogy sem gyermeke, sem pedig 
ruhadarabjai ne kerüljenek a kerékpár mozgó 
alkatrészei közé. Mindig helyezze fel a 
lábpántokat. Ne hagyja szabadon lógni a 
lábpántokat, ruhadarabokat stb.

• Ellen rizze, hogy még mindig helyesen m ködik-
e a kerékpáros gyermeküléssel felszerelt 
kerékpár minden eleme.

• A kerékpáros gyermekülés felszerelése miatt 
megváltozik kerékpárjának haladás közbeni 
viselkedése (egyensúly, kormányzás és fék). 
Ennek megfelel en kerékpározzon.

• Soha ne rögzítsen csomagot a gyermekülésre.
• Ha gyermek nélkül kerékpározik, akkor is 

ellen rizze, hogy fixen áll-e a gyermekülés és 
semmilyen eleme nem nyúlik be a kerékpár 
mozgó alkatrészei közé.
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VAROVÁNÍ! 
• Kdykoli dít  sedí v cykloseda ce, nezapome te 

je p ipoutat.
• Nikdy nenechávejte dít  v seda ce na 

zaparkovaném kole bez dozoru.
• Dodate n  chra te dít  cyklistickou p ilbou, 

která p edstavuje p ídavnou ochranu.
• V nujte pozornost tomu, aby dít  samotné ani 

ásti jeho od vu nep išly do kontaktu 
s pohyblivými ástmi kola. Vždy použijte 
ochranné emínky na nohy. Odstra te všechny 
p e nívající emínky, ásti od vu…

• Zkontrolujte, zda všechny ásti jízdního kola 
ádn  fungují i po namontování seda ky.

• Osazením d tské cykloseda ky na kolo se m ní 
jeho jízdní vlastnosti (rovnováha, ízení, brzdná 
dráha). P izp sobte tomu zp sob jízdy.

• Na d tskou seda ku nikdy nep ivazujte 
zavazadla, ale rad ji použijte p ední nosi  nebo 
podobné vybavení.

• Zkontrolujte, zda d tská seda ka ádn  drží, zda 
žádné její ásti nejsou v kontaktu s pohyblivými 
ástmi kola, a to i tehdy, když dít  nevezete.

VAROVANIE!
• Kedyko vek die a sedí v bicyklovej detskej 

seda ky, nezabudnite ho pripúta .
• Nikdy nenechávajte die a v seda ke na 

zaparkovanom bicykli bez dozoru.
• Dbajte na to, aby vaše die a malo na hlave 

detskú cyklistickú prilbu, ktorá predstavuje 
prídavnú ochranu.

• Venujte poz ornos  tomu, aby die a samotné ani 
asti jeho odevu neprišli do kontaktu 

s pohyblivými as ami bicykla. Vždy použite 
ochranné pásy na nohy. Odstrá te všetky 
pre nievajúce remienky, asti odevu…

• Skontrolujte, i všetky asti bicykla riadne 
fungujú aj po namontovaní seda ky.

• Osadením bicyklovej detskej seda ky na bicykel 
sa menia jeho jazdné vlastnosti (rovnováha, 
riadenie, brzdná dráha). Prispôsobte tomu 
spôsob jazdy.

• Na detskú seda ku nikdy nepriväzujte batožiny, 
ale radšej použite predný nosi  batožiny alebo 
podobné vybavenie.

• Skontrolujte, i detská seda ka riadne drží, i 
žiadne jej asti nie sú v kontakte s pohyblivými 
as ami bicykla, a to aj vtedy, ke  die a 

neveziete.
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• Autó tet csomagtartóján történ  szállításkor le 
kell szerelnie a gyermekülést a kerékpárról.

Gyermeke biztonsága érdekében ellen rizze, 
hogy...
• a vállövek és a lábpántok feszesen  

felfekszenek-e,
• nem sérülhet-e meg a kerékpáros 

gyermekülésben ül  gyermeke éles vagy hegyes 
alkatrészek (pl. kikopott kábelvégek) miatt,

• a tartókengyel mindkét oldalon be van-e 
pattintva,

• meg van-e húzva minden csavar,
• A kerékpáros gyermekülés a gyermekkel 

terhelve is elegend  távolságra van-e a 
csomagtartótól, ill. a hátsó kerékt l.

• Ha valamelyik alkatrésze megsérült, akkor nem 
szabad használni a kerékpáros gyermekülést.



CZ Návod k použití SK Návod na použitie

8

• P i p eprav  kola na st ešním nosi i auta musí 
být d tská seda ka sejmuta. 

V zájmu bezpe nosti svého dít te laskav  
zkontrolujte, zda …
• jsou utaženy ramenní pásy a pásy na nohy. 
• se vaše dít  nem že poranit o ostré i špi até 

ásti (nap . rozt epené konce lanek).
• jsou p idržovací t meny zaklapnuty na obou 

stranách.
• jsou utaženy veškeré šrouby.
• je dostate ný odstup mezi d tskou 

cykloseda kou a nosi em zavazadel, resp. 
zadním kolem, a to i když dít  sedí v seda ce.

• D tskou cykloseda ku není dovoleno používat, 
je-li jakákoli její ást poškozená.

• Pri preprave bicykla na strešnom nosi i auta 
musí by  detská seda ka zložená. 

V záujme bezpe nosti svojho die a a láskavo 
skontrolujte, i …
• sú dotiahnuté Pásy na plecia a pásy na nohy. 
• sa vaše die a nemôže porani  o ostré alebo 

zahrotené asti (napr. rozstrapkané konce 
laniek)

• držiak zaklapol na oboch stranách
• sú dotiahnuté všetky skrutky.
• je dostato ná vô a medzi detskou seda kou a 

nosi om batožiny, resp. zadným kolesom, a to aj 
ke  die a sedí v seda ke

• Detskú seda ku nie je dovolené používa , ak je 
akáko vek jej diel poškodený.
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1. Alkalmasság
Kérjük, vegye figyelembe országa törvényi 
rendelkezéseit.

*EN = európai szabvány

• Kérjük, a minimális súlytól függetlenül vegye 
figyelembe, hogy gyermekének biztonságosan 
és önállóan kell ülni tudnia ahhoz, hogy Önnel 
együtt utazzon a kerékpáros gyermekülésen.

• Ellen rizze id nként, hogy gyermeke még a 
fels  súlyhatár alatt van-e.

• 7 éves kor alatti gyermekeket csak 16 évesnél 
id sebb személyek szállíthatnak kerékpáron.

Britax / RÖMER
kerékpáros 

gyermekülés

Bevizsgálás az 
EN* 14344:2004 szerint

Testsúly

JOCKEY² Comfort 9 - 22 kg
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1. Vhodnost použití
Dodržujte laskav  právní p edpisy platné ve vaší 
zemi.

*EN = Evropská norma

• Bez ohledu na t lesnou hmotnost dbejte 
následujících upozorn ní:
Podmínkou vezení dít te v seda ce na kole je 
jeho schopnost bezpe n  a samostatn  sed t.

• as od asu dít  rad ji zvažte a zjist te, zda je 
stále pod horní hranicí t lesné hmotnosti.

• D ti mladší 7 let smí p epravovat na kole pouze 
osoba starší 16 let.

D tská 
cykloseda ka

Britax / RÖMER

Vyzkoušená dle 
EN* 14344:2004

T lesná hmotnost
JOCKEY² Comfort 9 – 22 kg

1. Vhodnos  použitia
Dodržujte láskavo právne predpisy platné vo vašej 
krajine.

*EN = Európska norma

• Bez oh adu na telesnú hmotnos  dbajte láskavo 
na nasledujúce upozornenia:
Podmienkou vozenia die a a v seda ke na 
bicykli je jeho schopnos  bezpe ne a 
samostatne sedie .

• Raz za as die a radšej zvážte a zistite, i je 
stále pod hornou hranicou telesnej hmotnosti.

• Deti mladšie ako 7 rokov smie prepravova  na 
bicykli iba osoba staršia ako 16 rokov.

Bicyklová detská 
seda ka

 Britax / RÖMER

Vyskúšaná pod a 
EN* 14344:2004

Telesná hmotnos
JOCKEY² Comfort 9 – 22 kg
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2. Alkalmazás kerékpáron
Ennek a kerékpáros gyermekülésnek a 
használata nem lehetséges, ....

• ha kerékpárja nem ilyen járulékos terhelésre 
készült, 
Erre vonatkozóan kérje ki a kerékpár gyártójának 
tanácsát.

• ha a nyeregcs  átmér je 28 mm-nél kisebb,
• ha a nyeregcs  átmér je 40 mm-nél nagyobb,
• ha a nyeregcs  ovális alakú,
• ha a felszerelt kerékpáros gyermekülés el re 

lóg. 
Gyermeke ilyenkor lecsúszhat az ül felületr l. 
Ellen rizze az ülés helyzetét; a helyzet függ 
kerékpárja nyeregülésének szögét l. 

• ha a csomagtartó 150 mm-nél szélesebb,
• a nyeregtámaszon.
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2. Zp sob použití d tské 
cykloseda ky
Tuto d tskou cykloseda ku není možné 
používat, jestliže … 

• vaše kolo není dimenzováno na takovéhle 
zatížení navíc. Pora te se s výrobcem kola.

• pr m r sedlové trubky iní mén  než 28 mm.
• pr m r sedlové trubky iní více než 40 mm.
• sedlová trubka je oválná.
• osazená d tská cykloseda ka je sklon ná 

dop edu. Dít  by pak mohlo vyklouznout ze 
seda ky. Zkontrolujte polohu, která je dána 
sklonem sedlové trubky vašeho kola.

• nosi  zavazadel je širší než 150 mm
• spo ívá na sedlovém sloupku rámu.

2. Spôsob použitia bicyklovej detskej 
seda ky
Túto bicyklovú detskú seda ku nie je 
možné používa , ak … 

• váš bicykel nie je dimenzovaný na takéto 
za aženie navyše. Pora te sa s výrobcom 
bicykla.

• priemer sedlovej rúry je menší než 28 mm.
• priemer sedlovej rúry je vä ší než 40 mm.
• sedlová rúra je oválna.
• osadená bicyklová detská seda ka je sklonená 

dopredu. Die a by potom mohlo sk znu  
z povrchu seda ky. Skontrolujte láskavo polohu, 
ktorá je daná uhlom sedlovej rúry vášho bicykla.

• Ak je nosi  batožiny širší než 150 mm.
• Spo íva na sedadlovom st piku rámu.
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A kerékpáros gyermekülést a következ képpen 
használhatja:

Minden közleked  védelme érdekében

• FIGYELEM! A kerékpáros gyermekülést és a 
tartót 5 kizárólag a gyártó változtathatja meg.

• FIGYELEM! A kerékpáros gyermekülés 
felszerelése miatt megváltozik kerékpárjának 
haladás közbeni viselkedése (egyensúly, 
kormányzás és fék). Ennek megfelel en 
kerékpározzon.

A kerékpár kerékmérete 26 / 28 coll

Nyeregcs -átmér
(ovális csöveknél nem 
használható)

Ø 28 - 40 mm

• Betét 1 Ø 28 mm Ø 28 - 30 mm
• Betét 2 Ø 32 mm Ø 31 - 34 mm
• Betét 3 Ø 36 mm Ø 35 - 37 mm
• Betét nélkül Ø 38 - 40 mm
• Gumibetét 4 az átmér  pontos 

összehangolásához
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D tskou cykloseda ku m žete používat 
následovn :

Na ochranu všech ú astník  silni ního 
provozu

• VAROVÁNÍ! Zm ny na d tské cykloseda ce a 
držáku 5 smí provád t výhradn  výrobce.

• VAROVÁNÍ! Osazením d tské cykloseda ky na 
kolo se m ní jeho jízdní vlastnosti (rovnováha, 
ízení, brzdná dráha). P izp sobte tomu zp sob 

jízdy.

Velikost ráfk  kola 26“/28“

Pr m r sedlové trubky
(oválná nep ipadá v úvahu)

Ø 28 – 40 mm

Vložka 1 Ø 28 mm Ø 28 – 30 mm
Vložka 2 Ø 32 mm Ø 31 – 34 mm
Vložka 3 Ø 36 mm Ø 35 – 37 mm
Bez vložky Ø 38 - 40 mm
Gumová distan ní vložka 4 pro p esné p izp sobení 

pr m ru

Bicyklovú detskú seda ku môžete používa  
nasledovne:

Na ochranu všetkých ú astníkov cestnej 
premávky

• VAROVANIE! Zmeny na bicyklovej detskej 
seda ke a držiaku 5 smie vykonáva  výhradne 
výrobca.

• VAROVANIE! Osadením bicyklovej detskej 
seda ky na bicykel sa menia jeho jazdné 
vlastnosti (rovnováha, riadenie, brzdná dráha). 
Prispôsobte tomu spôsob jazdy.

Ve kos  kolesa 26“/28“

Priemer sedadlovej rúrky
(oválna nepripadá do úvahy)

Ø 28 – 40 mm

Vkladacia as  1 Ø 28 mm Ø 28 – 30 mm
Vkladacia as  2 Ø 32 mm Ø 31 – 34 mm
Vkladacia as  3 Ø 36 mm Ø 35 – 37 mm
Bez vkladacej asti Ø 38 - 40 mm
Gumená vložka 4 pre presné 

prispôsobenie priemeru
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• Soha ne szállítson két gyermeket egy 
kerékpáron. Ez jelent sen rontja annak haladás 
közbeni viselkedését.

• FIGYELEM! Soha ne rögzítsen csomagot a 
gyermekülésre. Csomag szállítására használjon 
els  kerék fölötti csomagtartót vagy más hasonló 
eszközt. 

• Ha gyermek nélkül kerékpározik, akkor is 
ellen rizze, hogy fixen áll-e a gyermekülés és 
semmilyen eleme nem nyúlik be a kerékpár 
mozgó alkatrészei közé (pl. övek a küll k közé).

• Autó tet csomagtartóján történ  szállításkor le 
kell szerelnie a gyermekülést a kerékpárról. A 
nagyon nagy légellenállás a kerékpár és a 
gyermekülés meghibásodásához vezethet, vagy 
akár balesetet is okozhat.

Lopás elleni védelem érdekében
• A kerékpáros gyermekülést védheti ellopás 

ellen. Húzzon át egy kerékpárzárat a 
gyermekülés fogantyú-lyukain, és biztosítsa az 
ülést a kerékpár vázán.
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• Na jednom kole nikdy nep epravujte dv  d ti, 
protože by se tím zna n  zhoršila jeho 
ovladatelnost.

• VAROVÁNÍ! Na d tskou seda ku nikdy 
nep ivazujte zavazadla, ale rad ji použijte p ední 
nosi  nebo podobné vybavení.

• Zkontrolujte, zda d tská seda ka ádn  drží, zda 
žádné její ásti nejsou v kontaktu s pohyblivými 
ástmi kola (nap . poutací pásy s paprsky kola), 

a to i tehdy, když dít  nevezete.
• P i p eprav  kola na st ešním nosi i auta musí 

být d tská seda ka sejmuta. Dynamickým 
odporem vzduchu by mohlo dojít k poškození 
kola i seda ky nebo dokonce k dopravní 
nehod . 

Ochrana proti krádeži
• Máte možnost chránit d tskou cykloseda ku 

proti krádeži. Sta í provléci lanko cyklozámku 
otvory v držadle seda ky a spojit ji tak s rámem 
kola.

• Na jednom bicykli nikdy neprepravujte dve deti, 
pretože by sa tým zna ne zhoršila jeho 
ovládate nos .

• VAROVANIE! Na detskú seda ku nikdy 
nepriväzujte batožiny, ale radšej použite predný 
nosi  batožiny alebo podobné vybavenie.

• Skontrolujte, i detská seda ka riadne drží, i 
žiadne jej asti nie sú v kontakte s pohyblivými 
as ami bicykla (napr. pásy na pripútanie s 

ramenami kolesa), a to aj vtedy, ke  die a 
neveziete.

• Pri preprave bicykla na strešnom nosi i auta 
musí by  detská seda ka zložená. Dynamickým 
odporom vzduchu by mohlo dôjs  k poškodeniu 
bicykla alebo seda ky alebo dokonca 
k dopravnej nehode. 

Ochrana proti krádeži
• Máte možnos  chráni  bicyklovú detskú seda ku 

proti krádeži. Sta í prevliec  lanko zámku na 
bicykel otvormi v držadle seda ky a spoji  ju tak 
s rámom bicykla.
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2.1 Felszerelés a kerékpárra
Így tudja rögzíteni a tartót a nyeregcsövön

Mérje meg a nyeregcs  átmér jét.

Dugja rá a megfelel  betétet 1/2/3 a réssel 
hátrafelé a nyeregcs re 6 (lásd 2.)
Tipp! Közbens  méreteknél (pl. Ø 31 mm) 
kiegészítésként helyezze a gumibetétet 4 a 
nyeregcs  6 köré, hogy a lehet  legpontosabban 
beállíthassa az átmér t.

Kattintsa rá a tartót 5 a betétre. 

Húzza meg - egyenl re csak gyengén - a 
csavarokat 7 egy (5-ös méret ) imbuszkulccsal, 
hogy még kissé eltolhassa a tartót 5.
Vigyázat! Ügyeljen arra, hogy a csavarok 7 elöl 
legyenek, a biztosító retesz 8 pedig alul legyen.
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2.1 Montáž na kolo
Nasazení držáku na sedlovou trubku:

Zm te pr m r sedlové trubky.

Vhodnou vložku 1/2/3 nasu te na sedlovou 
trubku rámu 6 (obr. 2) tak, aby otvor vložky 
sm oval dozadu.
Tip! V p ípad  mezilehlé velikosti (kup . 31 mm) 
také ovi te sedlovou trubku rámu 6 gumovou 
distan ní vložkou 4 tak, aby byl rozdíl pr m r  
co nejmenší.

Držák 5 navlékn te p es vložku.

Šestihranným klí em (velikost 5) lehce 
poutáhn te šrouby 7 tak, aby držák (5) stále 
ješt  šlo pon kud pohybovat.
Pozor! V nujte pozornost tomu, aby šrouby 7 
z staly vp edu a pojistka 8 byla vespod.

2.1 Montáž na bicykel
Nasadenie držiaka na sedlovú rúru:

Zmerajte priemer sedlovej rúry.

Vhodnú vkladaciu as  1/2/3 nasu te na sedlovú 
rúru rámu 6 (obr. 2) tak, aby otvor vkladacej asti 
smeroval dozadu.
Tip! V prípade medzi ahlej ve kosti (napr. 31 
mm) tiež ovi te sedlovú rúru rámu 6 gumenou 
vložkou 4 tak, aby bol rozdiel priemerov o 
najmenší.

Montážnu konzolu 5 navle te cez vkladaciu as .

Šes hranným k ú om . 5 ahko dotiahnite 
skrutky 7 tak, aby sa držiakom (5) stále ešte dalo 
trocha pohybova .
Pozor! Venujte pozornos  tomu, aby skrutky 7 
zostali vpredu a bezpe nostná zástr ka 8 bola 
na spodku.
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Dugja bele a kerékpáros gyermekülés 
tartókengyelét 9 a rögzít lyukakba 10 annyira, 
hogy rögzít djön.
Vigyázat! Gy z djön meg arról, hogy a biztosító 
retesz 8 a kengyel mindkét végébe bepattant-e.

Így állíthatja be helyesen a tartó 9 helyzetét a 
kerékpáron:
Tolja el a kerékpáros gyermekülést a nyeregcsövön 
6 úgy, hogy...

... a csomagtartó és a gyermekülés között 
legalább 3 cm távolság maradjon, 

... a sebességváltó és a fék bowdenjeit ne 
akadályozza,

... a kerékpáros gyermekülés ne legyen a 
pedálok és a lábak mozgástartományában.
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P idržovací t meny 9 d tské seda ky zasu te do 
zajiš ovacích otvor  10 až dojde k zaklapnutí.
Pozor! Dbejte na to, aby pojistka 8 zaklapla u 
obou t men .

ádné polohové nastavení držáku 9 na kole:
Posouvejte d tskou seda kou po sedlové trubce 6 
tak dlouho, až:

bude v le mezi nosi em zavazadel a seda kou 
init minimáln  3 cm.

nebude p ekážet bowden m brzd a p esmyka .

nebude p ekážet v cest  pedál m kola i nohám 
p i šlapání.

S využitím strmienkov 9 zasu te detskú seda ku 
do otvorov 10, až zaklapne.
Pozor! Dbajte na to, aby sa bezpe nostná 
zástr ka 8 dostala do záberu s oboma 
strmienkami.

Riadne polohové nastavenie držiaka 9 na 
bicykli:
Posúvajte detskou seda kou po sedlovej rúre 6 tak 
dlho, až:

bude vô a medzi nosi om batožiny a seda kou 
minimálne 3 cm.

nebude prekáža  bovdenom b zd a 
prehadzova iek.

nebude v ceste pedálom bicykla alebo nohám pri 
šliapaní.
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Húzza meg ezután a tartó 5 csavarjait 7 (5-ös 
méret ) imbuszkulccsal 5 Nm nyomatékkal.
Vigyázat! Soha ne húzza meg túl er sen a 
csavarokat 7. Ilyenkor megsérülhet a nyeregcs  
6.

Ellen rizze a csavaroknál 7 lév  rést. A résnek 
8 mm szélesnek kell lennie ahhoz, hogy a 
kengyel végei biztonságosan rögzülhessenek.

Tipp! Ezzel az ellen rz  elemmel X ellen rizheti a 
8 mm-es rést a felszerelt tartón 5.
A tartó 5 akkor van helyesen felszerelve, ha az 
ellen rz  elem X szorosan tolható be a résbe. 
Tipp! A gumibetéttel 4 kiegyenlítheti az 
átmér különbséget.

5

x
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Nyní šestihranným klí em (velikost 5) utáhn te 
šrouby 7 držáku 5 na moment 5 Nm.
Pozor! Šrouby 7 zásadn  nep etahujte. Jinak by 
mohlo dojít k poškození sedlové trubky 6.

Zkontrolujte otvor na šroubovém spoji 7. Musí 
init 8 mm, aby do n ho konce t men  mohly 

bezpe n  zapadnout.
Tip! Pomocí tohoto zkušebního kusu X m žete 
zkontrolovat 8 mm mezeru na namontovaném 
držáku 5. 
Držák 5 je správn  namontován tehdy, když je 
zkušební kus X možné pevn  zasunout do mezery. 
Tip!I tak máte možnost upravit pr m r pomocí 
gumové distan ní vložky 4.

Teraz šes hranným k ú om 5 mm dotiahnite 
skrutky 7 držiaka 5 na moment 5 Nm.
Pozor! Tieto skrutky 7 zásadne pevne 
nedo ahujte. Inak by mohlo dôjs  k poškodeniu 
sedlovej rúry 6.

Skontrolujte otvor na skrutkovom spoji 7. Musí 
by  8 mm, aby do neho strmienky mohli 
bezpe ne zapadnú .

Tip! Pomocou tejto kontrolnej ihlice
X môžete skontrolova  štrbinu 8 
mm na montovanom držiaku 5. Držiak 5 je správne 
namontovaný, ak sa kontrolná ihlica X dá pevne 
posunú  do štrbiny. 
Tip! Aj tak máte možnos  upravi  priemer pomocou 
gumenej vložky 4.
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Így állíthatja be a súlypontot:
Ellen rizze a kerékpáros gyermekülés 
súlypontját. 
Ügyeljen arra, hogy az ülésre nyomtatott 
célkereszt 11 ne legyen 10 cm-nél távolabb a 
hátsó tengelyt l 12.

Nyomja vissza a biztosító reteszt 8, és húzza ki a 
kerékpáros gyermekülést a tartóból 5.

Nyissa ki a használati utasítás rekeszét 13.

Csavarja ki kb. 10 mm-rel a csavarokat 14 egy 
(13-as méret ) villáskulccsal.

Most már eltolhatja a tartókengyelt 9.

Távolítsa el az ábrán látható szállítási biztosítót, 
ha a tartókengyelt 9 a hátsó helyzetbe akarja 
állítani (lásd a „Felszerelés a kerékpárra“ c. 
használati utasítást).

Tipp! Ezután a biztosító az erre szolgáló helyen 
rögzíthet .

Húzza meg a csavarokat nyomaték 10 Nm 14.
Ellen rizze újból a súlypontot.
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Ustavení t žišt :
Zkontrolujte t žišt  d tské cykloseda ky. 
V nujte pozornost nitkovým k íž m 11: nesm jí 
být víc než 10 cm za zadní osou 12.

Vymá kn te pojistku 8 a vytáhn te d tskou 
seda ku z držáku 5.

Otev ete schránku sloužící k uchovávání návodu 
na použití 13.

Rozvidleným klí em (velikost 13 mm) 
vyšroubujte šrouby 14 zhruba o 10 mm.

Nyní lze pohybovat p idržovacími t meny 9.

Odstra te zobrazenou p epravní pojistku, pokud 
p esouváte p idržovací t men 9 do zadní polohy. 

Tip! Následn  ji m žete vložit do voln  západkov  
polohy. 

Utáhn te šrouby utahovacím momentem 10 Nm 
14.

Op t p ekontrolujte t žišt .

Nastavenie ažiska:
Skontrolujte ažisko bicyklovej detskej seda ky. 
Venujte pozornos  nitkovým krížom 11: nesmú 
by  viac než 10 cm za zadnou osou 12.

Vytla te bezpe nostnú zástr ku 8 a vytiahnite 
detskú seda ku z držiaka 5.

Otvorte záklopku priehradky s návodom 13.

Vidlicovým k ú om 13 mm vyskrutkujte skrutky 
14 zhruba o 10 mm.

Teraz je možné pohybova  strmienkami 9.

Zobrazenú transportnú poistku odstrá te, ak ste 
strme  9 presunuli do zadnej polohy.

Tip! Následne sa môže umiestni  do vo nej 
blokovacej polohy. 

Skrutky dotiahnite na krútiaci moment 10 Nm 14.

Opä  prekontrolujte ažisko.
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Ellen rizze, hogy még mindig helyesen 
m ködik-e a kerékpáros gyermeküléssel 
felszerelt kerékpár minden eleme.

3. A kerékpáros gyermekülés 
használata

Gyermeke biztonsága érdekében

• Mindig kösse be a kerékpáros gyermekülésben 
ül  gyermekét.

• FIGYELEM! A kerékpáros gyermekülésben ül  
gyermeke mindig maradjon a látókörében, ha 
leállítja a kerékpárt.

• Kiegészítésképpen védje gyermekét kerékpáros 
gyermek bukósisakkal is. 

• Használjon nyeregrugó-véd t, ha a kerékpár 
nyerge rugókkal rendelkezik. Különben 
gyermeke ujjai becsíp dhetnek. (Érdekl djön a 
szakkereskedésekben.)

• Ügyeljen arra, hogy sem gyermeke, sem pedig 
ruhadarabjai ne kerüljenek a kerékpár mozgó 
alkatrészei közé. Mindig helyezze fel a 
lábpántokat. Ne hagyja szabadon lógni a 
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Zkontrolujte, zda všechny ásti jízdního 
kola ádn  fungují i po namontování 
seda ky.

3. Zp sob použití d tské 
cykloseda ky

Na ochranu vašeho dít te

• Kdykoli dít  sedí v cykloseda ce, nezapome te 
je p ipoutat.

• VAROVÁNÍ! Nikdy nenechávejte dít  v seda ce 
na zaparkovaném kole bez dozoru.

• Dodate n  chra te dít  cyklistickou p ilbou, 
která p edstavuje p ídavnou ochranu.

• Je-li sedátko kola vybaveno pružinou, použijte 
na ni vhodný kryt, aby dít  nemohlo str it do 
pružiny prsty (pora te se v prodejn ).

• V nujte pozornost tomu, aby dít  samotné ani 
ásti jeho od vu nep išly do kontaktu 

s pohyblivými ástmi kola. Vždy použijte 
ochranné emínky na nohy. Odstra te všechny 
p e nívající emínky, ásti od vu…

Skontrolujte, i všetky asti bicykla 
riadne fungujú aj po namontovaní 
seda ky.

3. Spôsob použitia bicyklovej detskej 
seda ky

Na ochranu vášho die a a

• Kedyko vek die a sedí v bicyklovej detskej 
seda ky, nezabudnite ho pripúta .

• VAROVANIE! Nikdy nenechávajte die a 
v seda ke na zaparkovanom bicykli bez dozoru.

• Dbajte na to, aby vaše die a malo na hlave 
detskú cyklistickú prilbu, ktorá predstavuje 
prídavnú ochranu.

• Ak je detská seda ka vybavená sedlovými 
pružinami, použite na ne kryt, aby niektorá 
pružina nezachytila die a u prsty (pora te sa 
v predajni).

• Venujte poz ornos  tomu, aby die a samotné ani 
asti jeho odevu neprišli do kontaktu 

s pohyblivými as ami bicykla. Vždy použite 
ochranné pásy na nohy. Odstrá te všetky 
pre nievajúce remienky, asti odevu…



27

lábpántokat, ruhadarabokat stb.
• Védje gyermekét a hidegt l és az es t l. 

Ügyeljen arra, hogy gyermekét melegebben 
öltöztesse fel, mint egy aktív kerékpározót.

• Vigyázat! A gyermekülés m anyag részei a 
napon felhevülhetnek. Gyermeke megégetheti 
magát velük. Védje gyermekét és a 
gyermekülést az er s napsütést l.

• Tipp! A kétlábú kerékpárállvány stabillá teszi 
kerékpárját. Ez mindenekel tt gyermeke 
beültetését teszi könnyebbé. (Érdekl djön a 
szakkereskedésekben.)

3.1 A vállövek beállítása
A helyesen beállított vállövek optimális tartást 
biztosítanak gyermekének a kerékpáros 
gyermekülésben.

A vállöveknek 15 a gyermek vállmagasságában 
vagy valamivel fölötte kell futniuk.
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• Chra te své dít  p ed chladem a dešt m. 
Pamatujte na to, že vám je vzhledem k námaze 
od šlapání tepleji než v klidu sedícímu dít ti. 

• Pozor! Plastové ásti d tské bezpe nostní 
seda ky se mohou na slunci zah át a vaše dít  
od nich popálit. Chra te své dít  a jeho seda ku 
p ed intenzivním slune ním zá ením.

• Tip! Stojan na jízdní kolo se dv mi op rami 
zvyšuje stabilitu vašeho kola. A také usnad uje 
posazení dít te do seda ky (pora te se 
v prodejn ).

3.1 Úprava ramenních pás
Správnou úpravou ramenních pás  zajistíte 
optimální bezpe nost dít te v seda ce na kole.

Ramenní pásy 15 musí spo inout v úrovni ramen 
dít te nebo o n co málo výše.

• Chrá te svoje die a pred chladom a daž om. 
Pamätajte na to, že vám je vzh adom na námahu 
od šliapania teplejšie než v pokoji sediacemu 
die a u. 

• Pozor! Plastové asti detskej bezpe nostnej 
seda ky sa môžu na slnku zahria  a vaše die a 
od nich popáli . Chrá te svoje die a a jeho 
seda ku pred intenzívnym slne ným žiarením.

• Tip! Nohou ovládaný dvojitý stojan zvyšuje 
stabilitu vášho bicykla. A tiež u ah uje posadenie 
die a a do seda ky (pora te sa v predajni).

3.1 Úprava pásov na plecia
Správnou úpravou pásov na plecia zaistíte 
optimálnu bezpe nos  die a a v seda ke na 
bicykli.

Pásy na plecia 15 musia spo inú  v úrovni ramien 
die a a alebo o nie o málo vyššie.
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A vállövek magasságát következ képp 
igazíthatja gyermeke testmagasságához:

Billentse fölfelé a fejtámasz-állítót 16.

Tolja a fejtámaszt 17 a helyes vállöv-
magasságba.

Nyomja ismét lefelé a fejtámasz-állítót 16 a 
fejtámasz 17 biztosításához.

3.2 A lábtámaszok beállítása
Billentse fölfelé a lábtámasz-állítót 18.

Tolja a lábtámaszokat 19 a megfelel  
magasságba.

Nyomja ismét lefelé a lábtámasz-állítót 18 a 
lábtámasz 19 biztosításához.
Vigyázat! Ügyeljen arra, hogy a lábtámaszok 19 
ne legyenek a kerékpárpedálok és a lábak 
mozgástartományában.
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Výšku ramenních pás  nastavíte na velikost 
vašeho dít te následujícím zp sobem:

Vyto te nahoru se izovací prvek 16 op rky hlavy.

Posu te op rku hlavy 17 do takové polohy, aby 
ramenní pásy zaujaly správnou výšku.

Stla te se izovací prvek 16 op rky hlavy zpátky 
dol  tak, aby se jím zajistila op rka hlavy 17. 

3.2 Nastavení op rek na nohy
Vyto te nahoru se izovací prvek 18 op rek na 
nohy.

Posouváním nastavte op rky nohou 19 do 
správné výšky.

Stla te se izovací prvek 18 op rky nohou zpátky 
dol  tak, aby se jím zajistily op rky nohou 19.
Pozor!  Dejte pozor, aby se op rky nohou 19 
nedostaly do cesty pedál m kola ani vašim 
nohám p i šlapání.

Výšku pásov na plecia nastavíte na ve kos  
vášho die a a nasledujúcim spôsobom:

Vyto te nahor regulátor 16 opierky hlavy.

Posu te opierku hlavy 17 do takej polohy, aby 
pásy na plecia zaujali správnu výšku.

Stla te regulátor 16 opierky hlavy spä  dole tak, 
aby sa ním zaistila opierka hlavy 17. 

3.2 Nastavenie opierok na nohy
Vyto te nahor regulátor 18 opierok na nohy.

Posúvaním nastavte opierky na hohy 19 do 
správnej výšky.

Stla te na nohy 18 opierky na hohy spä  dole 
tak, aby sa ním zaistili opierky na hohy 19.
Pozor!  Dajte pozor, aby sa opierky na hohy 19 
nedostali do cesty pedálom bicykla ani vašim 
nohám pri šliapaní.
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3.3 Gyermeke becsatolása
Lazítsa meg a vállöveket 15. Ehhez nyomja meg 
az övállítókat 20 és tolja fölfelé ket.

Tolja lefelé a nyomógombot az övcsaton 21, 
majd nyomja hátra, és húzza ki az övcsatot 21 a 
rögzít nyílásból 22.

Ültesse gyermekét a kerékpáros gyermekülésbe.

Vezesse át a vállöveket 15 a gyermek vállai 
fölött.

Dugja az övcsatot 21 a rögzít résbe 22.

A végeiknél húzva feszítse meg a vállöveket 15.
Vigyázat! Ügyeljen arra, hogy mindkét vállöv 15 
feszes és egyenl  hosszú legyen. 
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3.3  P ipoutání dít te
Povolte ramenní pásy 15. Za tím ú elem 
stiskn te se izovací prvek pás  20 a posu te jej 
sm rem nahoru.

Posu te tla ítko na p ezce bezpe nostního pásu 
21 dol , stiskn te poté tla ítko dozadu a 
vytáhn te p ezku bezpe nostního pásu 21 z 
upev ovacího otvoru 22.

Posa te dít  do cykloseda ky.

Ramenní pásy 15 navle te dít ti p es ramena

Zámek pás  21 vsu te do upev ovací drážky 
22.

Tahem za konce utáhn te ramenní pásy 15.
Pozor!  Dejte pozor na to, aby oba ramenní pásy 
15 p iléhaly a byly stejn  dlouhé.

3.3  Pripútanie die a a
Povo te pásy na plecia 15. Za tým ú elom stla te 
regulátor pásov 20 a vtla te ich smerom nahor.

Tla idlo na pracke pásu 21 posu te smerom 
nadol, potom tla idlo zatla te dozadu a pracku 
pásu 21 vytiahnite z upev ovacej drážky 22.

Posa te die a do detskej seda ky.

Pásy na plecia 15 navle te die a u cez ramená.

Zámok pásu 21 vsu te do upev ovecej drážky 
22.

ahom za konce dotiahnite pásy na plecia 15.
Pozor!  Dajte pozor na to, aby oba pásy na 
plecia 15 priliehali a boli rovnako dlhé.
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Zárja össze a lábpántokat 23, és a végeiknél 
húzva feszítse meg ket. 
Vigyázat! Ügyeljen arra, hogy a lábpántok 23 
menet közben mindig feszesen felfeküdjenek. 
(Sérülésveszély!)

3.4 A háttámla beállítása
Így tudja az háttámlát 25 hátradönteni:

Fogja meg a háttámlát 25 egy kézzel er sen.

Nyomja lefelé a beállító fogantyút 26.

Döntse a háttámlát 25 el re vagy hátra, a kívánt 
helyzetbe.

Ha elengedi a beállító fogantyút 26, akkor a 
háttámla 25 bekattan.
Vigyázat! Gy z djön meg arról, hogy a háttámla 
25 mindkét oldalon bepattant-e.
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Zapn te pásy na nohy 23 a utáhn te je tahem za 
jejich konce.
Pozor!  Dbejte na to, aby pásy na nohy 23 byly 
vždy za jízdy utažené. Jde o prevenci úraz .

3.4 Nastavení op rky zad
Postup nastavení zádové op rky 25 do 
sklopené polohy:

Jednou rukou pevn  uchopte zádovou seda ku 
25.

Stla te dol  stav cí rukoje  26.

Posunutím zádové seda ky 25 dop edu i 
dozadu ji nastavte do požadované polohy.

Ihned po uvoln ní stav cí rukojeti 26 zaklapne 
zádová op rka 25 na místo.
Pozor!  Dbejte na to, aby zádová op rka 25 
zaklapla na obou stranách.

Zapnite pásy na nohy 23 a dotiahnite ich ahom 
za ich konce.
Pozor!  Dbajte na to, aby pásy na nohy 23 boli 
vždy za jazdy dotiahnuté. Ide o prevenciu 
úrazov.

3.4 Nastavenie operadla
Postup nastavenia operadla 25 do sklopenej 
polohy:

Jednou rukou pevne uchopte operadlo 25.

Stla te dole rukovä  pre nastavenie26.

Oto ením operadla 25 dopredu alebo dozadu ju 
nastavte do požadovanej polohy.

Ihne  po uvo není rukoväte pre nastavenie 26 
zaklapne operadlo 25 na miesto.
Pozor! Dbajte na to, aby operadlo 25 zaklaplo 
na oboch stranách.
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3.5 A kerékpáros gyermekülés 
levétele

A napi használat során a kerékpáron hagyhatja a 
tartót 5. Egyszer en csak vegye le a kerékpáros 
gyermekülést.

Nyomja vissza a biztosító reteszt 8, és húzza ki a 
kerékpáros gyermekülést a tartóból 5.

Tipp! Másik kerékpárra is felszerelhet egy 
kiegészít  tartót 5. (Érdekl djön a 
szakkereskedésekben.)

4. Minden utazás el tt
Gyermeke biztonsága érdekében 
ellen rizze, hogy...

• a vállövek 15 és a lábpántok 23 feszesen 
felfekszenek-e,

• nem érnek-e bele testrészek vagy ruhadarabok a 
kerékpár vagy a gyermekülés mozgó 
alkatrészeibe (pl. fékekbe, küll kbe, 
nyeregrugókba ...),

• nem sérülhet-e meg a kerékpáros 
gyermekülésben ül  gyermeke éles vagy hegyes 
alkatrészek (pl. kikopott kábelvégek) miatt,
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3.5  Demontáž d tské seda ky z kola
Jezdíte-li bez dít te, m žete montážní držák 5 
nechat na kole. Jen sejm te d tskou seda ku.

Stiskn te pojistku 8 a stáhn te d tskou seda ku 
z montážního držáku 5.

Tip! Na další kolo si m žete také namontovat 
dodate ný držák/montážní konzolu 5 a tím m žete 
seda ku lehce používat na více kolech

4. P ed každou jízdou
V zájmu bezpe nosti svého dít te 
laskav  zkontrolujte, zda …

• jsou utaženy ramenní pásy 15 a pásy na nohy  
23. 

• žádné ásti t la ani od vu nemohou p ijít do 
kontaktu s pohyblivými ástmi kola nebo d tské 
seda ky (nap . brzdami, paprsky kol, sedlovými 
pružinami…).

• se vaše dít  nem že poranit o ostré i špi até 
ásti (nap . rozt epené konce lanek).

3.5 Demontáž detskej seda ky 
z bicykla

Ak jazdíte bez die a a, môžete držiak 5 necha  na 
bicykli. Len snímte detskú seda ku.

Stla te bezpe nostnú zástr ku 8 a stiahnite 
bicyklovú detskú seda ku z držiaka 5.

Tip! Je tiež k dispozícii prídavný držiak 5, ktorý 
môžete pripevni k druhému bicyklu.

4. Pred každou jazdou
V záujme bezpe nosti svojho die a a 
láskavo skontrolujte, i …

• sú dotiahnuté Pásy na plecia 15 a pásy na nohy 
23. 

• žiadne asti tela ani odevu nemôžu prís  do 
kontaktu s pohyblivými as ami bicykla alebo 
detskej seda ky (napr. brzdami, spicami kolies, 
sedadlovými pružinami…).

• sa vaše die a nemôže porani  o ostré alebo 
zahrotené asti (napr. rozstrapkané konce 
laniek)
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• a tartókengyel 9 mindkét oldalon be van-e 
pattintva,

• meg van-e húzva minden csavar 7+14,
• A kerékpáros gyermekülés a gyermekkel 

terhelve is elegend  távolságra van-e a 
csomagtartótól, ill. a hátsó kerékt l.
Tipp! Ha túl kicsi a távolság, akkor megfelel  
gumi- vagy szivacselemmel kipárnázhatja a 
csomagtartót. 

• FIGYELEM! Ha valamelyik alkatrésze megsérült, 
akkor nem szabad használni a kerékpáros 
gyermekülést.
Vigyázat! Haladéktalanul cseréltesse a sérült 
alkatrészeket a szakkeresked vel.

5. Tisztítás
• A huzatot lehúzhatja és finom mosószerrel, 

30°C-on, kímél  programmal mosógépben 
kimoshatja. Kérjük, pontosan tartsa be a mosási 
etiketten feltüntetett mosási tájékoztatót. Ha 
30°C foknál melegebb vízzel mossa a huzatot, a 
huzatanyag színei kimosódhatnak. A huzatot ne 
centrifugálja és semmi esetre se szárítsa 
elektromos ruhaszárító gépben (különben 
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• jsou p idržovací t meny 9 zaklapnuty na obou 
stranách.

• jsou utaženy veškeré šrouby 7+14.
• je dostate ný odstup mezi d tskou 

cykloseda kou a nosi em zavazadel, resp. 
zadním kolem, a to i když dít  sedí v seda ce.
Tip! Je-li tento odstup p íliš malý, m žete 
vypodložit nosi  zavazadel vhodným gumovým 
i p novým materiálem.

• VAROVÁNÍ: D tskou cykloseda ku není 
dovoleno používat, je-li jakákoli její ást 
poškozená.
Pozor! Okamžit  si nechte ve specializované 
prodejn  vym nit všechny vadné díly.

5. išt ní
• Potah lze sejmout a vyprat v pra ce. Použijte 

program pro jemné prádlo (30 °C) a slabý 
detergent.  Dodržujte pokyny uvedené na štítku 
potahu. V p ípad  praní p i teplot  nad 30 °C 
m že dojít k odbarvení potahu.  Neodst e ujte, 
neurychlujte sušení vložením do elektrické 
sušárny od v  (m že dojít k odd lení tkaniny od 
základu).

• držiak 9 zaklapol na oboch stranách
• sú dotiahnuté všetky skrutky 7+14
• je dostato ná vô a medzi detskou seda kou a 

nosi om batožiny, resp. zadným kolesom, a to aj 
ke  die a sedí v seda ke
Tip! Ak je táto vô a príliš malá, môžete podloži  
nosi  batožiny vhodným gumeným alebo 
penovým materiálom

• VAROVANIE: Detskú seda ku nie je dovolené 
používa , ak je akáko vek jej diel poškodený.
Pozor! Okamžite si nechajte v špecializovanej 
predajni vymeni  všetky chybné diely.

5. istenie
• Po ah je možné zloži  a vypra  v prá ke. Použite 

program pre jemnú bielize  (30 °C) a slabý 
detergent. Dodržujte láskavo pokyny uvedené na 
pracej visa ke po ahu. V prípade prania pri 
teplote nad 30 °C môže dôjs  k odfarbeniu 
po ahu. Neodstre ujte, neurých ujte sušenie 
vložením do elektrickej suši ky bielizne (môže 
dôjs  k oddeleniu tkaniny od základu).
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el fordulhat, hogy az anyag leválik a 
párnázatról).

• A m anyagból készült alkatrészek 
mosószeres oldattal lemoshatók. Ne használjon 
er s szereket (pl. oldószert).

• Az öveket langyos mosószeres oldattal 
moshatja le.

6. Hulladékként történ  elhelyezés
Kérjük, vegye figyelembe országa hulladékok 
elhelyezésére vonatkozó rendelkezéseit.
A csomagolás hulladékként történ  elhelyezése

Papírkonténer
Az alkotóelemek hulladékként történ  elhelyezése
Huzat Háztartási hulladék, termikus 

felhasználás
M anyag 
alkotóelemek

A jelölésnek megfelel en az 
arra kijelölt konténerekben

Fém alkatrészek Fémkonténer
Övszalag Poliészter-konténer
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• K išt ní plastových díl  použijte mýdlovou 
vodu. Nepoužívejte hrubé isticí prost edky 
(nap . rozpoušt dla).

• Popruhy lze sejmout a vyprat ve vlažné mýdlové 
vod .

6. Poznámky k likvidaci
Dodržujte p edpisy pro likvidaci platné ve vaší 
zemi.
likvidace obal

kontejner na papír
likvidace komponent
potah b žné odpadky, tepelné využití
plastové díly kontejner odpovídající štítku na dílu
kovové díly kontejner na kovy
popruhy kontejner na polyester.

• Na istenie plastových dielov použite mydlovú 
vodu. Nepoužívajte agresívne istiace 
prostriedky (napr. rozpúš adlá).

• Popruhy je možné zloži  a vypra  vo vlažnej 
mydlovej vode.

6. Poznámky k likvidácii
Dodržujte láskavo predpisy pre likvidáciu 
platné vo vašej krajine.

likvidácia obalov
kontajner na papier

likvidácia komponentov
po ah bežné odpadky, tepelné 

využitie
plastové diely kontajner zodpovedajúci štítku 

na diele
kovové diely kontajner na kovy
popruhy kontajner na polyester
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7. 2-éves garancia
Az autós/kerékpáros gyermekülés tekintetében 
gyártási és anyaghibákra 2 éves garanciát 
nyújtunk. A garancia id tartama a vásárlás napján 
kezd dik. A vásárlás igazolása céljából a garancia 
id tartama alatt kérjük, rizze meg a kitöltött 
garanciajegyet, az Ön által aláírt átadási ellen rz  
szelvényt, valamint a pénztárbizonylatot.
Reklamáció esetén a garanciajegyet a 
gyermeküléshez mellékelni kell. A garancianyújtás 
olyan autós/kerékpáros gyermekülésekre 
korlátozódik, melyek szakszer en lettek kezelve, 
és melyek tiszta és rendes állapotban lettek 
visszaküldve.

A garancia nem terjed ki a következ kre:
• természetes kopási jelenségek és túlzott 

igénybevétel által keletkez  károk
• alkalmatlan vagy szakszer tlen felhasználás 

által keletkezett károk

Garanciális eset, vagy nem?
Anyagok: Valamennyi anyagunk magas 
követelményeknek tesz eleget az UV-sugárzással 
szembeni színtartósság vonatkozásában. 
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7. 2 roky záruka
Pro tuto d tskou auto a cykloseda ku poskytujeme 
2 roky záruku na výrobní nebo materiálové chyby. 
Záru ní doba za íná b žet dnem nákupu. K 
prokázání si po as záru ní doby, prosím, 
uschovejte vypln nou záru ní kartu, Vámi 
podepsaný p edávací list a doklad o zaplacení.
P i reklamacích je nutné k d tské seda ce p iložit 
záru ní list. Záru ní opravy se vztahují na d tské 
autoseda ky, se kterými se zacházelo odborn , a 
které budou vráceny v istém a ádném stavu.

Záruka se nevztahuje na:
• p irozené opot ebení a škody nadm rným 

namáháním
• škody vzniklé nevhodným nebo neodborným 

používáním 

Reklamace nebo ne?
Látky: Všechny naše látky spl ují vysoké 
požadavky s ohledem na barevnou stálost proti UV 
zá ení. P esto všechny látky vyblednou, když jsou 

7. 2-ro ná záruka
Pre detské  autoseda ky/ bicyklové detské seda ky 
dávame 2-ro nú záruku na výrobné chyby a chyby 
materiálu. Záru ná doba za ína d om kúpy 
seda ky.  Ako dôkaz si uschovajte po celú dobu 
záruky vyplnený záru ný list, Vami podpísané 
potvrdenie o prevzatí seda ky ako i pokladni ný 
blok.
Pri reklamáciách sa musí priložit’ k detskej seda ke 
záru ný list. Záruka sa vzt’ahuje iba na detské 
autoseda ky a detské seda ky na bicykle, ktoré 
boli odborne udržiavané a boli zaslané v istom a 
poriadnom stave.

Záruka sa nevzt’ahuje na:
• prirodzené opotrebovanie sedadla a škody, ktoré 

vznikli nadmerným namáhaním 
• škody, ktoré vznikli nesprávnym a neodborným 

používaním seda ky

Záru ný prípad alebo nie?
Látky: Všetky naše látky sp ajú vysoké 
požiadavky, pokia  ide o stálost’ a odolnost’ farieb 
vo i UV-žiareniu.  napriek tomu zblednú takmer 
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Ennek ellenére minden anyag kifakul, ha UV-
sugárzásnak van kitéve. Itt nem anyaghibáról van 
szó, hanem rendes kopási jelenségr l, melyekért 
garanciát nem vállalunk.
Garancia esetén kérjük, haladéktalanul forduljon 
szakkeresked jéhez. Szakkeresked je 
tanácsokkal és tettekkel segítségére lesz. 
Reklamációs igények ügyintézése során 
termékspecifikus leírási kulcsokat alkalmazunk. 
Utalunk itt a keresked nél megtalálható „Általános 
üzleti feltételek"-re.

Alkalmazás, ápolás, karbantartás
A autós/kerékpáros gyermekülést a használati 
utasításnak megfelel en kell kezelni. Nyomatékkal 
utalunk arra, hogy csak eredeti tartozékok ill. 
pótalkatrészek alkalmazhatók.
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vystaveny UV zá ení. P itom se nejedná o žádnou 
vadu materiálu, nýbrž o normální známky 
opot ebení, za které se nep ebírá žádná záruka.
V p ípad  reklamace se neprodlen  obrat’te na 
svého specializovaného prodejce, který Vám 
pom že slovem i skutkem.. Bude Vám k disposici 
radou i inem. P i zpracovávání reklama ních 
nárok  se uplat ují odpisové sazby, specifické pro 
výrobek. Zde odkazujeme na Všeobecné obchodní 
podmínky, které jsou k disposici u prodejce.

Použití, pé e a údržba
S d tskou auto a cykloseda kou se musí zacházet 
podle návodu k použití. Výslovn  upozor ujeme na 
to, že se smí používat pouze originální 
p íslušenství, p ípadn  náhradní díly.

všetky látky, ak sú dlhodobo vystavené UV-
žiareniu. Pritom sa nejedná o žiadnu chybu 
materiálu, ale o normálne opotrebovanie látok, na 
ktoré sa záruka nevzt’ahuje.
V záru nom prípade sa obrát’te prosím 
bezodkladne na Vášho špecializovaného predajcu. 
Ten Vám ur ite poradí a pomôže. Pri spracovaní 
nárokov na reklamáciu sa používajú odpisové 
sadzby zodpovedajúce výrobku. Tu poukazujeme 
na Všeobecné obchodné podmienky vyložené u 
predajcu.

Použitie, starostlivost’ a údržba
S detskými autoseda kami/ bicyklovými detskými 
seda kami sa musí zaobchádzat’ pod a návodu na 
použitie. Dôrazne upozor ujeme na to, že sa smie 
používat’ len originálne príslušenstvo príp. 
náhradné diely.



45



46

8. Garanciajegy / átadási ellen rz  szelvény
Név: ________________________________________________

Cím: ________________________________________________

Irányítószám: ________________________________________________

Hely: ________________________________________________

Telefon (körzetszámmal): ________________________________________________

E-Mail: ________________________________________________

________________________________________________

Autós/kerékpáros 
gyermekülés: ________________________________________________

Cikkszám: ________________________________________________

Anyagszín (mintázat): ________________________________________________

Tartozék: ________________________________________________
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Garanciajegy / átadási ellen rz  szelvény:

1. Teljesség    ellen rizve / rendben

2. M ködésvizsgálat

- az ülés állítószerkezete    ellen rizve / rendben

- övbeállítás    ellen rizve / rendben

3. sértetlenség

- ülés vizsgálata    ellen rizve / rendben

- anyagok vizsgálata    ellen rizve / rendben

- m anyag alkatrészek 
vizsgálata

   ellen rizve / rendben

Vásárlás id pontja: ___________________________________

Keresked  bélyegz jeVev  (aláírás): ___________________________________

Keresked : ___________________________________

 Az autós/kerékpáros gyermekülést 
megvizsgáltam, és meggy z dtem arról, hogy 
az ülés maradéktalanul átadásra került, és 
valamennyi funkció rendben m ködik.

 Vásárlás el tt elegend  információt kaptam a 
termékr l és funkcióiról, és tudomásul vettem az 
ápolási és karbantartási utasításokat.
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CZ
8. Záru ní karta / p edávací šek

Jméno: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________

Poštovní sm rovací íslo: ________________________________________________

Místo: ________________________________________________

Telefon (s p edvolbou): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________

D tská auto a 
cykloseda ka: ________________________________________________

íslo výrobku: ________________________________________________

Barva látky (vzor): ________________________________________________

P íslušenství: ________________________________________________
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P edávací šek:

1. Kompletnost  zkontrolováno / v po ádku

2. Funk ní zkouška

- P estavovací mechanismus seda ky  zkontrolováno / v po ádku

- Se ízení postroje  zkontrolováno / v po ádku

3. Neporušenost

- zkontrolovat seda ku  zkontrolováno / v po ádku

- zkontrolovat látkové díly  zkontrolováno / v po ádku

- zkontrolovat plastové díly  zkontrolováno / v po ádku

Datum nákupu: ___________________________________

Razítko prodejceKupující (podpis): ___________________________________

Prodejce: ___________________________________

 D tskou auto a cykloseda ku 
jsem si zkontroloval(a) a 
ujistil(a) se, že seda ka byla 
p edána v úplném stavu, a že 
všechny funkce kompletn  
fungují.

 P ed nákupem jsem obdržel 
dostatek informací o výrobku a 
jeho funkcích, a vzal jsem na 
v domí návod na pé i a údržbu.
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8. Záru ný list / Potvrdenie o prevzatí
Meno: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________

PS : ________________________________________________

Miesto: ________________________________________________

Telefón (s predvo bou): ________________________________________________

E-Mail: ________________________________________________

________________________________________________

Autoseda ka/bicyklová 
detská seda kal: ________________________________________________

íslo výrobku: ________________________________________________

Látka-farba (Dessin): ________________________________________________

Príslušenstvo: ________________________________________________
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SK
Potvrdenie o prevzatí:

1. Kompletnost’    skontrolované/v poriadku

2. Funk ná skúška

- prestavovací mechanizmus seda ky    skontrolované/v poriadku

- prestavovanie pásov    skontrolované/v poriadku

3. Poškodenia

- kontrola sedadla    skontrolované/v poriadku

- kontrola látky    skontrolované/v poriadku

- kontrola dielov z umelej hmoty    skontrolované/v poriadku

Dátum kúpy: ___________________________________

Razítko predajcuKupujúci (podpis): ___________________________________

Predajca: ___________________________________

 Skontroloval a presved il som sa, 
že automatickú/bicyklovú detskú 
seda ku mi bola kompletne 
odovzdaná a všetky funkcie 
kompletne fungujú. 

 Pred kúpou som dostal dostato né 
množstvo informácií o výrobku a 
jeho funkciách a pochopil som 
návod na jeho starostlivost’ a 
údržbu.  
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Upute za uporabu
Radujemo se što e naš JOCKEY² Comfort mo i 
sigurno pratiti vaše dijete u prvim mjesecima 
njegova života.
Kako bi Vaše dijete bilo ispravno zašti eno, dje je 
sjedalo JOCKEY² Comfort morate ugraditi i 
koristiti isklju ivo na na in opisan u ovim uputama.
Obratite nam se, ukoliko budete imali dodatnih 
pitanja, vezanih uz uporabu.

BRITAX RÖMER
Kindersicherheit GmbH

JOCKEY² Comfort
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Navodila za uporabo
Veseli nas, da lahko naš JOCKEY² Comfort 
vašega otroka varno spremlja skozi del 
življenjskega obdobja.
Da bi bil vaš otrok pravilno zaš iten, je treba 
JOCKEY² Comfort pravilno vgraditi in uporabljati 
tako, kot je napisano v teh navodilih za uporabo.

e imate vprašanja glede uporabe, se prosimo 
obrnite na nas.

BRITAX RÖMER
Kindersicherheit GmbH

Uputstva za upotrebu
Radujemo se šta e JOCKEY² Comfort mo i 
bezbedno da prati Vaše dete u prvim mesecima 
njegova života.
Da bi Vaše dete bilo ispravno zašti eno, de ije 
sedište JOCKEY² Comfort morate da ugradite i 
koristite isklju ivo na na in opisan u ovim 
uputstvima.
Obratite nam se ako budete imali dodatnih pitanja, 
vezanih za upotrebu.

BRITAX RÖMER
Kindersicherheit GmbH
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UPOZORENJE!
• Dijete u dje jim kolicima uvijek vežite 

sigurnosnim pojasom.
• Kada spremate bicikl, dijete ne ispuštajte iz vida 

dok sjedi u dje jim kolicima.
• Zaštitie dijete dodatno koriste i dje ju kacigu. 
• Pazite na to da dijete ili dijelovi odje e ne dospiju 

u pokretne dijelove bicikla. 
Uvijek stavljajte trake za noge. Posložite trake 
i komade odje e koji vise.

• Provjerite jesu li svi dijelovi na biciklu te 
postavljeno dje je sjedalo ispravni.

• Pri vrš ivanjem dje jih kolica se mijenja na in 
postupanja Vašim biciklom (bilanca, volan i 
ko nice). Prilagodite svoj stil vožnje u skladu 
s tim.

• Nikada ne pri vrš ujte prtljagu na dje je sjedalo. 
• ak i kada vozite bez djeteta provjerite je li 

sjedalo u vrš eno i mogu li dijelovi dospjeti u 
pokretne dijelove bicikla. 

• Prilikom prijevoza na automobilskom krovnom 
nosa u morate skinuti sjedalo s bicikla. 
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OPOZORILO!
• Otroka v otroškem sedežu za kolo vedno 

pripnite.
• Imejte vašega otroka vedno pod nadzorom, e 

odložite vaše kolo.
• Otroka dodatno zaš itite z otroško elado za kolo. 
• Pazite, da niti vaš otrok niti vaša obla ila ne 

morejo priti v stik s premi nimi deli kolesa. Vedno 
namestite trakove za noge. Pospravite vise e 
trakove, dele obla ila ...

• Preverite, ali vsi deli na kolesu z nameš enim 
otroškim sedežem še delujejo.

• Z montažo otroškega sedeža za kolo se 
spremenijo vozne lastnosti vašega kolesa 
(ravnotežje, usmerjanje in zaviranje). Ustrezno 
prilagodite vaš na in vožnje.

• Prtljago nikoli ne pritrdite na otroški sedež. 
• Preverite, tudi e ne vozite otroka, ali je otroški 

sedež trdno pritrjen in ali se v premi ne dele 
kolesa ne morejo zatakniti nobeni deli. 

• Pri prevozu na nosilcu za prtljago na 
avtomobilski strehi morate otroški sedež 
odstraniti s kolesa. 

UPOZORENJE!
• Dete u de ijim kolicima uvek vežite 

bezbednosnim pojasom.
• Kada spremate bicikl, dete ne ispuštajte iz vida 

dok sedi u de ijim kolicima.
• Zaštitie dete dodatno koriste i de iju kacigu. 
• Pazite na to da dete ili delovi ode e ne dospeju u 

pokretne delove bicikla. Uvek stavljajte trake za 
noge. Posložite trake i komade ode e koji vise. 
Proverite da li su svi delovi na biciklu te 
postavljeno de ije sedište ispravni. Posložite 
trake i komade ode e koji vise.

• Proverite da li su svi delovi na biciklu te 
postavljeno de ije sedište ispravni.

• Pri vrš ivanjem de ijih kolica se menja na in 
postupanja Vašim biciklom (bilanca, volan i 
ko nice). Prilagodite svoj stil vožnje u skladu sa 
tim. Prilagodite svoj stil vožnje u skladu sa tim.

• Nikada ne pri vrš ujte prtljag na de ije sedište. 
• ak i kada vozite bez deteta proverite da li je 

sedište u vrš eno i mogu li delovi da dospeju u 
pokretne delove bicikla. 

• Prilikom prevoza na automobilskom krovnom 
nosa u morate da skinete sedište sa bicikla. 
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Radi sigurnosti djeteta, provjerite...
• jesu li rameni pojasevi i trake za noge vrsto 

zategnute.
• može li se Vaše dijete u sjedalu ozljediti zbog 

oštrih ili istaknutih dijelova.
• je li nosa  blokiran s obje strane.
• jesu li stegnuti svi vijci.
• imaju li dje ja kolica dovoljno razmaka od 

krovnog nosa a odn. stražnjeg kota a. 
• ošte enost dijelova, jer u tom slu aju ne smijete 

koristiti dje ja kolica.
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Zaradi varnosti vašega mal ka preverite, ali ...
• so ramenska pasova in trakova za noge 

nameš eni napeto.
• se vaš otrok v otroškem sedežu kolesa ne more 

poškodovati na ostrih in koni astih delih. 
• se je nosilno streme zasko ilo na obeh straneh.
• so vsi vijaki priviti.
• ali je otroški sedež kolesa tudi z otrokom dovolj 

odmaknjen od nosilca za prtljago oz. zadnjega 
kolesa. 

• se otroški sedež za kolo uporablja, ko je 
poškodovan katerikoli del.

Zbog bezbednosti deteta, proverite...
• da li su rameni pojasevi i trake za noge vrsto 

zategnuti.
• može li Vaše dete u sedištu da se ozlediti zbog 

oštrih ili izbo enih delova.
• da li je nosa  uglavljen sa obe strane.
• da li su stegnuti svi vijci.
• da li postoji dovoljan razmak od de ijih kolica sa 

detetom do krovnog nosa a, odnosno zadnjeg 
to ka. 

• ošte enost delova, jer u tom slu aju ne smete da 
koristite de ija kolica.
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1. Prikladnost
Pridržavajte se važe ih propisa u Vašoj zemlji.

*EN = Europska norma

• Bez obzira na minimalnu težinu, imajte na umu: 
Vaše dijete mora samostalno i sigurno sjediti 
kako bi se moglo voziti u dje jim kolicima.

• Povremeno provjerite održava li Vaše dijete 
gornju granicu mase.

• Djecu koja imaju manje od 7 godina smiju 
prevoziti samo osobe starije od 16 godina.

Britax / RÖMER
Dje ja kolica

Testirano prema 
normi EN* 14344:2004

Tjelesna težina

JOCKEY² Comfort 9 – 22 kg
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1. Primernost
Prosimo, upoštevajte predpise vaše dežele.

*EN = evropski standard

• Upoštevajte ne glede na minimalno težo: 
Vaš otrok mora biti sposoben sedeti sam, da se 
lahko z vami pelje v otroškem sedežu za kolo.

• Ob asno preverite, ali vaš otrok ne presega 
zgornje meje teže.

• Otroke, mlajše od 7 let, smejo na kolesu 
prevažati samo osebe, starejše od 16 let.

Britax/RÖMER
otroški sedež za kolo

Preskus po 
EN* 14344:2004

Telesna teža

JOCKEY² Comfort 9–22 kg

1. Prikladnost
Pridržavajte se važe ih propisa u Vašoj zemlji.

*EN = Evropska norma

• Bez obzira na minimalnu težinu, imajte na umu: 
Vaše dete mora da samostalno i bezbedno sedi 
da bi moglo da se vozi u de ijim kolicima.

• Povremeno proverite da li Vaše dete održava 
gornju granicu mase.

• Decu koja imaju manje od 7 godina smeju da 
prevoze samo lica starija od 16 godina.

Britax / RÖMER
de ija kolica

Testirano prema 
normi EN* 14344:2004

Telesna težina

JOCKEY² Comfort 9 - 22 kg
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2. Uporaba na biciklu
Korištenje dje jih kolica nije 
mogu e ...

• ako Vaš bicikl nije pogodan za dodatan teret. 
Molimo da preupitate proizvo a a bicikla za 
savjet.

• ako je promjer cijevi sjedala manji od 28 mm.
• ako je promjer cijevi sjedala ve i od 40 mm.
• ako je cijev sjedala ovalna.
• ako montirana dje ja kolica vise sprijeda. 

U protivnom Vaše dijete može pasti sa sjedala. 
Preispitajte položaj, o njemu ovisi kut cijevi 
sjedala na Vašem biciklu. 

• ako je krovni nosa  širi od 150 mm.
• na osloncu sjedala.
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2. Uporaba na kolesu
Otroškega sedeža za kolo ni mogo e 
uporabljati, ...

• e vaše kolo ni izdelano za takšno dodatno 
breme. 
O tem se posvetujte s proizvajalcem kolesa.

• e je premer cevi sedeža manjši od 28 mm.
• e je premer cevi sedeža ve ji od 40 mm.
• e je cev sedeža ovalna.
• e nameš en otroški sedež za kolo visi naprej. 

Vaš otrok lahko v tem primeru zdrsne s sedalne 
površine. Preverite položaj, ki je neodvisen od 
kota cevi sedeža vašega kolesa. 

• e je nosilec prtljage širši od 150 mm.
• na oporniku sedeža.

2. Upotreba na biciklu
Koriš enje de ijih kolica nije 
mogu e ...

• ako Vaš bicikl nije prikladan za takve dodatne 
terete. 
Molimo da priupitate proizvo a a bicikla za 
savet.

• ako je promer cevi sedišta manji od 28 mm.
• ako je promer cevi sedišta ve i od 40 mm.
• ako je cev sedišta ovalna.
• ako montirana de ija kolica vise spreda. 

U protivnom Vaše dete može da padne sa 
sedišta. Preispitajte položaj, od njega je zavisan 
kut cevi sedišta na Vašem biciklu. 

• ako je krovni nosa  širi od 150 mm.
• na osloncu sedišta.
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Dje je sjedalo koristite ovako:

Radi zaštite svih osoba u automobilu

• UPOZORENJE! Promjene na dje jim kolicima te 
na drža ima 5 smije provesti isklju ivo 
proizvo a .

• UPOZORENJE! Pri vrš ivanjem dje jih kolica se 
mijenja na in postupanja Vašim biciklom 
(bilanca, volan i ko nice). Prilagodite svoj stil 
vožnje u skladu s tim.

Veli ina kota a bicikla 26“ / 28“ in a

Promjer cijevi sjedala
(kod ovalnih cijevi nije mogu e)

Ø 28 - 40 mm

• Umetak 1 Ø 28 mm Ø 28 - 30 mm
• Umetak 2 Ø 32 mm Ø 31 - 34 mm
• Umetak 3 Ø 36 mm Ø 35 - 37 mm
• bez umetka Ø 38 - 40 mm
• Gumica za umetanje 4 za preciznu 

prilagodbu 
promjera
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Tako lahko uporabite vaš otroški sedež za kolo:

Za zaš ito vseh potnikov

• OPOZORILO! Spremembe na otroškem sedežu 
za kolo in na držalu 5 sme izvesti izklju no 
proizvajalec.

• OPOZORILO! Z montažo otroškega sedeža za 
kolo se spremenijo vozne lastnosti vašega 
kolesa (ravnotežje, usmerjanje in zaviranje). 
Ustrezno prilagodite vaš na in vožnje.

Velikost pnevmatike kolesa 26“ / 28“ col

Premer cevi sedeža
(pri ovalnih ceveh ni mogo e)

Ø 28–40 mm

• Vložni del 1 Ø 28 mm Ø 28–30 mm
• Vložni del 2 Ø 32 mm Ø 31–34 mm
• Vložni del 3 Ø 36 mm Ø 35–37 mm
• brez vložnega dela Ø 38–40 mm
• Vložna guma 4 za natan no 

prilagoditev 
premera

De ije sedište koristite ovako:

Zbog zaštite svih lica u automobilu

• UPOZORENJE! Promene na de ijim kolicima te 
na drža ima 5 sme da sprovede isklju ivo 
proizvo a .

• UPOZORENJE! Pri vrš ivanjem de ijih kolica se 
menja na in postupanja Vašim biciklom (bilanca, 
volan i ko nice). Prilagodite svoj stil vožnje u 
skladu sa tim. 

Veli ina to ka bicikla 26“ / 28“ in a

Promer cevi sedišta
(kod ovalnih cevi nije mogu e)

Ø 28 - 40 mm

• Umetak 1 Ø 28 mm Ø 28 - 30 mm
• Umetak 2 Ø 32 mm Ø 31 - 34 mm
• Umetak 3 Ø 36 mm Ø 35 - 37 mm
• bez umetka Ø 38 - 40 mm
• Gumica za umetanje 4 za preciznu 

prilagodbu 
promera
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• Nikada ne smijete prevoziti dvoje djece na 
jednom biciklu. To znatno utje e na na in vožnje.

• UPOZORENJE! Nikada ne pri vrš ujte prtljagu 
na dje je sjedalo. Za prijevoz prtljage molimo da 
koristite nosa  prtljage na prednjoj strani i sli no. 

• ak i kada vozite bez djeteta provjerite je li 
sjedalo u vrš eno i mogu li dijelovi dospjeti u 
pokretne dijelove bicikla (npr. remenje u žbice).

• Prilikom prijevoza na automobilskom krovnom 
nosa u morate skinuti sjedalo s bicikla. Jak otpor 
vjetra može dovesti do šteta na biciklu i dje jem 
sjedalo te tako uzrokovati nesre e.

Zaštita od kra e
• Dje ja kolica možete zaštititi od kra e. Provucite 

lokot bicikla kroz rupe na ru ki sjedalice te ga 
osigurajte na okviru bicikla.
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• Na kolesu nikoli ne peljite dveh otrok, ker to zelo 
vpliva na vozne lastnosti.

• OPOZORILO! Prtljago nikoli ne pritrdite na 
otroški sedež. Za prevoz prtljage uporabljajte 
nosilec za  prtljago na sprednjem kolesu. 

• Preverite, tudi e ne vozite otroka, ali je otroški 
sedež trdno pritrjen in ali se v premi ne dele 
kolesa ne morejo zatakniti nobeni deli (npr. 
pasovi v naperi)

• Pri prevozu na  nosilcu za prtljago na 
avtomobilski strehi morate otroški sedež 
odstraniti s kolesa. Previsok zra ni upor lahko 
poškoduje kolo in otroški sedež in lahko 
nenazadnje povzro i nesre e.

Za zaš ito pred krajo
• Otroški sedež za  kolo lahko zaš itite pred krajo. 

Klju avnico za kolo povlecite skozi prijemalne 
luknje otroškega sedeža in ga pritrdite na okvir 
kolesa.

• Nikada ne smete da prevozite dvoje dece na 
jednom biciklu. To znatno uti e na na in vožnje.

• UPOZORENJE! Nikada ne pri vrš ujte prtljag na 
de ije sedište. Za prevoz prtljaga, molimo da 
koristite nosa  prtljaga na prednjoj strani i sli no. 

• ak i kada vozite bez deteta, proverite da li je 
sedište u vrš eno i da li delovi mogu da dospeju 
u pokretne delove bicikla (npr. remenje u žbice)

• Prilikom prevoza na automobilskom krovnom 
nosa u morate da skinete sedište sa bicikla. 
Jak otpor vetra može da dovede do do šteta na 
biciklu i de ijem sedištu te tako uzrokovati 
nesre e.

Zaštita od kra e
• De ija kolica možete da zaštitite od kra e. 

Provucite katanac bicikla kroz rupe na ru ki 
sedišta te ga obezbedite na okviru bicikla.
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2.1 Montaža na bicikl
Ovako ete pri vrstiti drža  na cijevi sjedala:

Izmjerite promjer cijevi sjedala.

Umetnite odgovaraju i umetak 1/2/3, otvorom 
prema nazad, na cijev sjedala 6 (vidi 2.)
Savjet! Polegnite kod me uveli ine (npr. Ø 31 
mm) dodatno i gumicu za umetanje 4 oko cijevi 
sjedala 6, kako biste što bolje prilagodili promjer.

Zaklopite drža  5 oko umetka. 

Stegnite vijke 7 lagano s imbus klju em (veli ina 
5). Kako biste drža  5 još više mogli pomaknuti.
Oprez! Osigurajte da je spoj 7 sprijeda a 
sigurnosni zasun 8 ispod.
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2.1 Montaža na kolo
Tako pritrdite držalo na cevi sedeža

Izmerite premer cevi sedeža.

Vstavite ustrezen vložni del 1/2/3, z režo nazaj, 
na cev sedeža 6 (glej 2.)
Nasvet! Pri vmesnih velikostih (npr. Ø 31 mm) 
vstavite dodatno vložno gumo 4 okrog cevi 
sedeža 6, da lahko premer im natan neje 
prilagodite.

Držalo 5 ovijte okrog vložnega dela. 

Vijake 7  samo rahlo privijte z vili astim klju em 
(velikosti 5) za približno 10 mm . Tako lahko 
držalo 5 še nekoliko premaknete.
Pozor! Pazite, da je privitje 7 spredaj in varovalni 
zaklep 8 spodaj.

2.1 Montaža na bicikl
Ovako ete da pri vrstite drža  na cevi sedišta:

Izmerite promer cevi sedišta.

Umetnite odgovaraju i umetak 1/2/3, otvorom 
prema nazad, na cev sedišta 6 (vidi 2.)
Savet! Polegnite kod me uveli ine (npr. Ø 31 mm) 
dodatno i gumicu za umetanje 4 oko cevi sedišta 
6, da biste šta bolje prilagodili promer.

Zaklopite drža  5 oko umetka. 

Stegnite lagano vijke 7 sa imbus klju em 
(veli ina 5). Da biste drža  5 još više mogli 
pomaknuti.
Oprez! Pazite na to da spoj 7 stoji spreda a 
bezbednosni zapor 8 ispod.
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Dje je sjedalo umetnite nosa em 9 u rupe za 
zaklju avanje 10 dok se ne zaklju a.
Oprez! Provjerite je li ru ka za sigurnost 8 na 
oba kraja drža a zaklju ana.

Ispravno postavljanje drža a 9 na bicikl:
Na cijevi sjedala 6 pogurajte dje ja kolica tako...

...da izme u nosa a prtljage i dje jeg sjedala 
ima barem 3 cm razmaka. 

...da se mjenja  i ko nice ne mogu oštetiti.

...da se dje ja kolica ne nalaze u podru ju 
pedali.
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Vstavite otroški sedež za kolo z nosilnim 
stremenom 9 v zasko ne odprtine 10 , tako da se 
zasko i.
Pozor! Prepri ajte se, da se je varovalni 
zaklep 8 zasko il v oba sprejemna nastavka.

Tako pravilno držalo 9 namestite ne kolo:
Prestavite otroški sedež za kolo na cevi za 
sedež 6 tako, da ...

... je nosilec prtljage od otroškega sedeža 
odmaknjen vsaj 3 cm. 

... prestavljanje in zaviranje ni ovirano,

... otroški sedež za kolo ni v obmo ju stopanja 
pedal kolesa in nog.

De ije sedište umetnite nosa em 9 u rupe za 
zaklju avanje 10 dok se ne zaklju a.
Oprez! Proverite da li je bezbednosna ru ka 8 
na oba kraja drža a zaklju ana.

Ispravno postavljanje drža a 9 na bicikl:
Pogurajte de ija kolica na cev sedišta 6 tako da...

... izme u nosa a prtljaga i de ijeg sedišta ima 
barem 3 cm razmaka. 

... da se menja  i ko nice ne mogu da oštete,

... da se de ija kolica ne nalaze u podru ju 
pedali.
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Stegnite vijke 7 drža a 5 pomo u imbus klju a 
(veli ina 5) uz okretni moment od 5 Nm.
Oprez! Vijke 7 nikada ne pri vrš ujte prejako. 
Cijev sjedala 6 se na taj na in može oštetiti.

Provjerite raspor na spoju 7. On mora iznositi 8 
mm kako bi se krajevi drža a sigurno zaklju ali.

Savjet! S pomo u ispitnog komada X možete 
provjeriti razmak od 8 mm na montiranom drža u 5.
Drža  5 je ispravno montiran ako je mogu e 
progurati ispitni komad X neiskrivljeno, ravno kroz 
razmak.
Savjet! Pomo u gumice za umetanje 4 možete još 
poravnati promjer.

5

x
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Sedaj zategnite vijake 7 držala 5 z notranjim 
šestrobim klju em (velikosti 5) z zateznim 
momentom 5 Nm.
Pozor! Vijakov 7 nikoli ne zategnite preve . 
Cev sedeža 6 se lahko v nasprotnem primeru 
poškoduje.

Preverite režo na privitju 7. Znašati mora 8 mm, 
da se sprejemna nastavka pravilno zasko ita.

Nasvet! S preskusnim elementom X lahko 
preverite 8-mm- režo na montiranem držalu 5.
Držalo 5 je pravilno montirano, e lahko preskusni 
element X trdno potisnete v režo.
Nasvet! Z gumijastim vložkom 4 izravnajte premer.

Stegnite vijke 7 drža a 5 pomo u imbus klju a 
(veli ina 5) uz obrtni moment od 5 Nm.
Oprez! Vijke 7 nikada ne pri vrš ujte pre vrsto. 
Cev sedišta 6  na taj na in može da ošteti.

Proverite raspor na spoju 7. On mora da iznosi 
8 mm da bi se krajevi drža a bezbedno 
zaklju ali.

Savet! Pomo u ispitnog primerka X možete da 
proverite zazor od 8 mm na montiranom drža u 5.
Drža  5 je ispravno montiran kada ispitni primerak 
X može tesno da se ubaci u zazor.
Savet! Pomo u gumice za umetanje 4 možete još 
da poravnate promer.
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Podešavanje težišta:
Provjerite težište dje jih kolica. 
Utvrdite da tiskani križi  11 ne leži više od 10 cm 
iza stražnje osovine 12 .
Pritisnite natrag sigurnosni zasun 8 i povucite 
dje ja kolica iz drža a 5.

Otvorite poklopac stru nih uputa 13.

Okrenite i izvadite vijke 14 francuskim klju em 
(veli ina 13) otprilike 10 mm.

Možete pogurati nosa e 9.

Ako postavite okov 9 u stražnji položaj, uklonite 
transportni osigura  prikazan na slici.

Savjet! On se može staviti odnosno umetnuti u 
slobodan položaj mirovanja.

Zategnite vijke 14 okretnim momentom od 
10 Nm.

Provjerite ponovno težište dje jih kolica.



RS Uputstva za upotrebu
HR

SI
RS

24

Tako nastavite težiš e:
Preverite težiš e otroškega sedeža za kolo. 
Pazite, da natisnjen nitni križ 11 ni ve  kot 10 cm 
za zadnjo osjo 12 .
Pritisnite varovalni zaklep 8 nazaj in izvlecite 
otroški sedež za kolo iz držala 5.

Odprite pokrov predala za navodila 13.

Vijake 14 odvijte z vili astim klju em (velikosti 
13) za približno 10 mm .

Sedaj lahko premaknete nosilno streme 9.

e lok 9 prestavite v zadnji položaj, odstranite 
prikazano transportno varovalo.

Nasvet! Potem jo lahko nastavite v poljubni 
zasko ni položaj.

Zategnite vijake 14 z zateznim momentom 
10 Nm.

Ponovno preverite težiš e.

Podešavanje težišta:
Proverite težište de ijih kolica. 
Pazite na to da odštampani krsti  11 ne stoji više 
od 10 cm iza zadnje osovine 12 .
Pritisnite natrag bezbednosni zasun 8 i povucite 
de ija kolica iz drža a 5.

Otvorite poklopac stru nih uputstava 13.

Vijke 14 izvadite pomo u francuskog klju a 
(veli ina 13) otprilike 10 mm.

Možete pogurati nosa e 9.

Kada nosa  9 pomerite u zadnju poziciju, 
uklonite transporni osigura  prikazan na slici.

Savet! Transportni osigura  može da se stavi u 
slobodnu usko nu poziciju.

Vijke 14 zategnite pomo u obrtnog momenta 
od 10 Nm.

Ponovno proverite težište de ijih kolica.
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Provjerite jesu li svi dijelovi na biciklu te 
postavljeno dje je sjedalo ispravni.

3. Upotreba Vaših dje jih kolica

Za zaštitu Vašeg djeteta

• Dijete u dje jim kolicima uvijek vežite 
sigurnosnim pojasom.

• UPOZORENJE! Kada spremate bicikl, dijete ne 
ispuštajte iz vida dok sjedi u dje jim kolicima.

• Zaštitie dijete dodatno koriste i dje ju kacigu. 
• Koristite zaštitu za oprugu sjedala ako Vaše 

sjedalo ima opruge. U protivnom bi Vaše dijete 
moglo zapetljati prste. (pitajte u stru nom 
poduze u)

• Pazite na to da dijete ili dijelovi odje e ne dospiju 
u pokretne dijelove bicikla. Uvijek stavljajte trake 
za noge. Posložite trake i komade odje e koji 
vise.
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Preverite, ali vsi deli na kolesu z 
nameš enim otroškim sedežem še 
delujejo.

3. Uporaba vašega otroškega sedeža

Za zaš ito vašega otroka

• Otroka v otroškem sedežu vedno pripnite.
• OPOZORILO! Imejte vašega otroka vedno pod 

nadzorom, e odložite vaše kolo.
• Otroka dodatno zaš itite z otroško elado za 

kolo. 
• Uporabljajte zaš ito za sedežno vzmet, e ima 

vaš sedež sedežne vzmeti. Vaš otrok si lahko 
sicer uš ipne prste (vprašajte v trgovini)

• Pazite, da niti vaš otrok niti vaša obla ila ne 
morejo priti v stik s premi nimi deli kolesa. Vedno 
namestite trakove za noge. Pospravite vise e 
trakove, dele obla ila ...

Proverite da li su svi delovi na biciklu te 
postavljeno de ije sedište ispravni.

3. Upotreba Vaših de ijih kolica

Za zaštitu Vašeg deteta

• Dete u de ijim kolicima uvek vežite 
bezbednosnim pojasom.

• UPOZORENJE! Kada spremate bicikl, dete ne 
ispuštajte iz vida dok sedi u de ijim kolicima.

• Zaštitie dete dodatno koriste i de iju kacigu. 
• Koristite zaštitu za oprugu sedišta ako Vaše 

sedište ima opruge. U protivnom bi Vaše dete 
moglo da zapetlja prste. (pitajte u stru nom 
preduze u)

• Pazite na to da dete ili delovi ode e ne dospeju u 
pokretne delove bicikla. Uvek stavljajte trake za 
noge. Posložite trake i komade ode e koji vise. 
Proverite da li su svi delovi na biciklu te 
postavljeno de ije sedište ispravni. Posložite 
trake i komade ode e koji vise.
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• Zaštitite dijete od hladno e i kiše. Vaše dijete 
mora bnositi topliju odje u od aktivnog voza a 
bicikla.

• Oprez! Plasti ni se dijelovi dje jeg sjedala mogu 
zagrijati na suncu. Dijete se zbog toga može 
ope i. Zaštitite dijete i sjedalo od jakog sun evog 
zra enja.

• Savjet! Sunožni biciklisti ki stalak ini Vaš bicikl 
stabilnim. To Vam prije svega olakšava 
posjedanje djeteta. (pitajte u stru nom 
poduze u)

3.1 Prilagodba ramenih pojaseva
Pravilno namješteni rameni pojasevi 
omogu uju optimalan položaj tijela djeteta u 
dje jim kolicima.
Rameni pojasevi 15 moraju biti namješteni na 
visinu ramena djeteta ili nešto više.
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• Otroka zaš itite pred mrazom in dežjem. Ne 
pozabite, da morate otroka oble i topleje od 
aktivnega kolesarja.

• Pozor! Plasti ni deli otroškega sedeža se na 
soncu segrejejo. Otrok se lahko pri tem ope e. 
Otroka in otroški sedež zaš itite pred 
intenzivnimi son nimi žarki.

• Nasvet! Z 2-nožnim kolesnim stojalom je vaše 
kolo bolj stabilno. To vam olajša predvsem 
posedanje otroka v sedež. (vprašajte v trgovini)

3.1 Prilagoditev ramenskih pasov
Pravilno prilagojeni ramenski pasovi 
omogo ajo vašemu otroku optimalni oprijem v 
otroškemu sedežu za kolo.
Ramenska pasova 15 morata potekati na višini 
ramen vašega otroka ali nekoliko višje.

• Zaštitite dete od hladno e i kiše. Vaše dete mora 
nositi topliju ode u od aktivnog voza a bicikla.

• Oprez! Plasti ni delovi de ijeg sedišta mogu da 
se zagreju na suncu. Dete zbog toga može se da 
ope e. Zaštitite dete i sedište od jakog sun evog 
zra enja.

• Savet! Sunožni biciklisti ki stalak ini Vaš bicikl 
stabilnim. To Vam pre svega olakšava posedanje 
deteta. (pitajte u stru nom preduze u)

3.1 Prilagodba ramenih pojaseva
Pravilno podešeni rameni pojasevi obezbe uju 
Vašem detetu stabilnost u de ijim kolicima.
Rameni pojasevi 15 moraju da budu u visini 
ramena Vašeg deteta ili malo iznad.
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Prilagodba visine ramenih pojaseva prema 
visini djeteta:

Poljuljajte podesivi oslonac za noge 16 prema 
gore.

Pomaknite zaglavlje 17 u ispravnu visinu pojasa 
za ramena.

Pritisnite podesivi oslonac za noge 16 ponovno 
prema dolje kako biste osigurali oslonac 17.

3.2 Prilagodba naslona za noge
Poljuljajte podesivi oslonac za noge 18 prema 
gore.

Gurnite oslonac za noge 19 u odgovaraju u 
visinu.

Pritisnite podesivi oslonac za noge 18 ponovno 
prema dolje kako biste osigurali oslonac 19.
Oprez! Osigurajte da oslonvi za noge 19 nisu u 
podru ju pedala i nogu.
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Višino ramenskih pasov lahko prilagodite 
telesni višini vašega mal ka na naslednji na in:

Zasukajte nastavnik vzglavnika 16 navzgor.

Potisnite vzglavnik 17 v pravilno višino 
ramenskega pasu.

Nastavnik za vzglavnik 16 potisnite ponovno 
navzdol, da zavarujete vzglavnik 17.

3.2 Prilagoditev opornikov za noge
Nastavljalnik za opornik za noge zasukajte 18 
navzgor.

Opornike za noge 19 potisnite v ustrezno višino.

Nastavljalnik za opornike za noge 18 potisnite 
ponovno navzdol, da zavarujete opornik za 
noge 19.
Pozor! Pazite, da opornik za noge 19 ni v 
obmo ju stopanja kolesnih pedal in nog.

Prilagodba visine ramenih pojaseva prema 
visini deteta:

Poljuljajte podesivo zaglavlje 16 prema gore.

Pomaknite zaglavlje 17 u ispravnu visinu pojasa 
za ramena.

Pritisnite podesivi oslonac za noge 16 ponovno 
prema dole da biste obezbedili oslonac 17.

3.2 Prilagodba oslonca za noge
Pogurajte podesivi oslonac za noge 18 prema 
gore.

Pomaknite oslonce 19 u ispravnu visinu.

Pritisnite podesivi oslonac za noge 18 ponovno 
prema dole da biste obezbedili oslonac 19.
Oprez! Obezbedite da oslonci za noge 19 nisu u 
podru ju pedala i nogu.
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3.3 Vezanje djeteta sigurnosnim 
pojasom

Otpustite ramene pojaseve 15. Zato pritisnite 
gumb za podešavanje remena 20 i pogurajte ih 
prema gore.

Pomaknite pritisnu tipku na kop i remena 21 
prema dolje. Zatim pritisnite tipku prema nazad i 
izvucite kop u remena 21 iz pri vrsnog utora 22.

Posjednite dijete u dje je sjedalo.

Potegnite ramene pojaseve 15 preko ramena 
Vašeg djeteta.

Uvucite bravu pojasa 21 u utor za u vrš enje 22.

Zategnite ramene pojaseve 15 tako da povu ete 
na krajevima.
Oprez! Osigurajte da su oba ramena pojasa 15 
zategnuta i jednake dužine. 
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3.3 Pripenjanje vašega otroka
Zrahljajte ramenske pasove 15. Pri tem pritisnite 
nastavljalnike pasu 20 in jih potisnite navzgor.

Pritisni gumb na zaponki pasu 21 potisnite 
navzdol, nato pa ga potisnite nazaj in zaponko 
pasu 21 izvlecite iz pritrdilne reže 22.

Namestite vašega otroka v otroški sedež za kolo.

Potegnite ramenske pasove 15 preko otrokovih 
ramen.

Napeljite zaponko za pas 21 v pritrdilno režo 22

Napnite ramenska pasova 15, tako da ju 
povle ete za konce.
Pozor! Pazite, da sta ramenska pasova 15 
napeta in enako dolga. 

3.3 Vezivanje deteta bezbednosnim 
pojasom

Otpustite naramenice 15. Zato pritisnite dugme 
za podešavanje remena 20 i pogurajte prema 
gore.

Gurnite taster na zatvara u pojasa 21 ka dole, 
zatim pritisnite taster ka nazad i povucite 
zatvara  pojasa 21 iz pri vrsnog proreza 22. 

Posednite dete u de ija kolica.

Naramenice 15 stavite preko ramena Vašeg 
deteta.

Umetnite kop u 21 u utor za u vrš enje 22.

Zategnite ramene pojaseve 15 tako da povu ete 
na krajevima.
Oprez! Pazite na to da su obe naramenice 15 
zategnute i jednake dužine. 
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Zatvorite pojaseve za noge 23 i povucite ih na 
krajeve kako biste ih zategli. 
Oprez! Osigurajte da su pojasevi za noge 23 za 
vrijeme vožnje uvijek zategnuti. (opasnost od 
ozljeda)

3.4 Podešavanje le nog naslona
Le ni naslon 25 možete nagnuti unazad na 
sljede i na in:

Jednom rukom vrsto držite le ni naslon 25.

Podesivu ru icu 26 pritisnite prema dolje.

Njišite le ni zaslon 25 naprijed ili natrag u 
željenu poziciju

im otpustite ru icu za namještanje 26 uzglavlje 
25 e se blokirati.
Oprez! Provjerite je li le ni zaslon 25 na obje 
strane zaklju an.
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Zaprite trakove za noge 23 in povlecite za konce, 
da jih napnete 
Pozor! Pazite, da so trakovi za noge 23 med 
vožnjo vedno napeti. (nevarnost telesnih 
poškodb)

3.4 Nastavitev naslonjala
Tako lahko naslonjalo 25 nagnete nazaj:

Naslonjalo 25 trdno primite z eno roko.

Potisnite prestavitveni ro aj 26 navzdol.

Zasukajte naslonjalo 25 naprej ali nazaj v želeni 
položaj.

Takoj, ko spustite prestavitveni ro aj 26, se 
naslonjalo zasko i 25.
Pozor! Prepri ajte se, da se je naslonjalo 25 
zasko ilo na obeh straneh.

Zatvorite trake za noge 23 i povucite ih do kraja 
da biste ih zategnuli 
Oprez! Pazite na to da su trake za noge 23 za 
vreme vožnje uvek zategnute. (opasnost od 
ozleda)

3.4 Podešavanje le nog naslona
Le ni naslon 25 možete da nagnete unazad na 
slede i na in:

Jednom rukom vrsto držite le ni naslon 25.
Podesivu ru icu 26 pritisnite prema dolje.

Podesite le ni zaslon 25 napred ili natrag u 
željenu poziciju.

im otpustite ru icu za nameštanje 26 uzglavlje 
25 e da se blokira.
Oprez! Pazite na to da je le ni zaslon 25 
uglavljen na obe strane.
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3.5 Skidanje dje jih kolica
U dnevnoj uporabi drža e možete postaviti 5 na 
bicikl. Jednostavno skinite samo dje ja kolica.

Pritisnite natrag sigurnosni zasun 8 i povucite 
dje ja kolica iz drža a 5.

Savjet! Na drugom biciklu tako er možete staviti 
dodatne drža e 5. (pitajte u stru nom poduze u)

4. Prije svake vožnje
Radi sigurnosti djeteta, 
provjerite...

• jesu li rameni pojasevi 15 i trake za noge 23 
vrsto zategnute.

• da dijelovi tijela ili odje e ne mogu dospjeti u 
pokretne dijelove bicikla ili sjedalice (npr. 
ko nica, mjenja , opruge sjedala...).
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3.5 Odstranitev otroškega sedeža
Pri vsakdanji uporabi lahko držalo 5 pustite na 
kolesu. Preprosto snemite le otroški sedež.

Pritisnite varovalni zaklep 8 nazaj in izvlecite 
otroški sedež za kolo iz držala 5.

Nasvet! Tudi na drugem kolesu lahko namestite 
dodatno držalo 5. (vprašajte v trgovini)

4. Pred vsako vožnjo
Zaradi varnosti vašega mal ka preverite, 
ali ...

• so ramenski pasovi 15 in trakovi za noge 23 
nameš eni napeto.

• deli telesa in obleke ne morejo priti v stik s 
premi nimi deli kolesa ali otroškega vozi ka (npr. 
zavore, napere, vzmeti sedeža ...).

3.5 Skidanje de ijih kolica
U dnevnoj uportrebi drža e 5 možete da postavite 
na bicikl. Jednostavno skinite samo de ija kolica.

Pritisnite natrag bezbednosni zasun 8 i povucite 
de ija kolica iz drža a 5.

Savet! Na drugom biciklu tako e možete staviti 
dodatne drža e 5. (pitajte u stru nom preduze u)

4. Pre svake vožnje
Zbog bezbednosti deteta, 
proverite...

• da li su rameni pojasevi 15 i trake za noge 23 
vrsto zategnuti.

• da delovi tela ili ode e ne mogu da dospeju u 
pokretne delove bicikla ili sedišta (npr. ko nica, 
menja , opruge sedišta...).

• može li Vaše dete u sedištu da se ozledi zbog 
oštrih ili izbo enih delova (npr. istrošeni 
kablovski završeci).



37

• može li se Vaše dijete u sjedalu ozljediti zbog 
oštrih ili istaknutih dijelova (npr. istrošeni 
završeci kablova).

• je li nosa  9 blokiran s obje strane.
• jesu li stegnuti 7+14 svi vijci.
• imaju li dje ja kolica dovoljno razmaka od 

krovnog nosa a odn. stražnjeg kota a.
Savjet! Ako je razmak premalen, nosa  tereta 
možete ublažiti odgovaraju im gumenim ili 
pjenastim dijelom. 

• UPOZORENJE! Dje ja kolica se ne smiju koristiti 
ako je bilo koji dio ošte en.
Oprez! Neka ovlašteni stru njak na licu mjesta 
zamijeni sve neispravne dijelove.

5. iš enje
• Presvlaku možete skinuti i oprati u perilici pri 

30°C koriste i program za osjetljivo rublje i 
sredstvo za pranje osjetljivog rublja. Pridržavajte 
se uputa na etiketi za pranje presvlake. Ukoliko 
je temperatura vode za pranje viša od 30 °C, 
može do i do blije enja boje presvlake. 
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• se vaš otrok v otroškem sedežu kolesa ne more 
poškodovati na ostrih in koni astih delih (npr. 
razcefrani konci kablov).

• se je nosilno streme 9 zasko ilo na obeh straneh.
• so vsi vijaki 7+14 priviti.
• ali je otroški sedež kolesa tudi z otrokom dovolj 

odmaknjen od nosilca za prtljago oz. zadnjega 
kolesa.
Nasvet! e je odmik premajhen, lahko nosilec 
prtljage obložite z gumijastim ali penastim delom. 

• OPOZORILO! Otroškega sedeža za kolo ne 
smete uporabljati, e je poškodovan katerikoli del.
Pozor! Vse pokvarjene dele naj zamenja 
strokovnjak.

5. iš enje
• Prevleko lahko snamete in operete v pralnemu 

stroju pri 30 °C, uporabite program za ob utljivo 
perilo. Bodite pozorni na navodila na nalepki za 
pranje na prevleki. e prevleko operete pri ve  
kot 30 °C, se lahko blago za prevleko razbarva. 

• da li je nosa  9 blokiran sa obe strane.
• da li su stegnuti svi vijci 7+14 .
• da li postoji dovoljan razmak od de ijih kolica sa 

detetom do krovnog nosa a, odnosno zadnjeg 
to ka.
Savet! da li de ija kolica imaju dovoljno razmaka 
od krovnog nosa a, odnosno zadnjeg to ka. 
Savet! Ako je razmak premalen, nosa  tereta 
možete da ublažite odgovaraju im gumenim ili 
penastim delom. 

• UPOZORENJE! de ija kolica ne smeju da se 
koriste ako je bilo koji deo ošte en.
Oprez! Neka ovlaš eni stru njak na licu mesta 
zameni sve neispravne delove.

5. iš enje
• Presvlaku možete da skinete i operete u veš 

mašini na 30°C koriste i program za osetljivi veš 
i sredstvo za pranje osetljivog veša. Pridržavajte 
se uputstava na etiketi za pranje presvlake. Ako 
je temperatura vode za pranje viša od 30 °C, 
može da do e do ble enja boje presvlake.  
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Presvlaku ne smijete centrifugirati, te je ni u 
kojem slu aju nemojte sušiti u elektri noj sušilici 
(platno se može odvojiti od podstave).

• Plasti ne dijelove možete oprati u sapunici. 
Nemojte rabiti gruba sredstva, poput 
razrje iva a.

• Pojaseve možete oprati u mlakoj otopini 
sapuna.

6. Upute za pravilno zbrinjavanje 
rabljenog sjedala

Pridržavajte se važe ih propisa o zbrinjavanju 
otpada.
Zbrinjavanje ambalaže

Kontejner za papir
Zbrinjavanje pojedina nih dijelova
Presvlaka Ku anski otpad, termi ka 

obrada
Plasti ni dijelovi prema oznakama, u za to 

predvi ene kontejnere
Metalni dijelovi Kontejner za metalni otpad
Pojasevi Kontejner za poliestar
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Prevleke ne smete ožemati s pomo jo centrifuge in 
je v nobenem primeru sušiti v elektri nem sušilniku 
perila (blago lahko odstopi od oblazinjenja).

• Plasti ne dele lahko o istite z blago milnico. 
Ne uporabljajte mo nih istilnih sredstev (kot 
npr. topil).

• Pasove lahko operete z blago milnico.

6. Napotki za odstranjevanje
Prosimo, upoštevajte predpise za 
odstranjevanje odpadkov vaše države.
Odstranjevanje embalaže

zabojnik za papir
Odstranjevanje posameznih delov
Prevleka preostali odpadki, termi na 

reciklaža
Deli iz plasti nih 
mas

ustrezna oznaka za v ta 
namen predvideni zabojnik

Kovinski deli zabojnik za kovinske dele
Pas zabojnik za poliester

Presvlaku ne smete da centrifugirate, te je ni u 
kojem slu aju nemojte sušiti u elektri noj sušilici 
(platno može da se odvojiti od podstave).

• Plasti ne delove možete oprati u sapunici. 
Ne upotrebljavajte gruba sredstva, poput 
razre iva a.

• Naramenice možete da operete u mlakom 
rastvoru sapuna.

6. Uputstva za zbrinjavanje
Pripazite na važe e odredbe u 
Vašoj zemlji.
Zbrinjavanje ambalaže

Kontejner za papir
Zbrinjavanje pojedina nih delova
Presvlaka Ku ni otpad, termi ka obrada
Plasti ni delovi prema oznakama, u za to 

predvi ene kontejnere
Metalni delovi Kontejner za metalni otpad
Pojasevi Kontejner za poliestar
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7. Dvogodišnje jamstvo
Za ovo dje je sjedalo vrijedi dvogodišnje jamstvo 
za slu aj tvorni ke pogreške ili pogreške u 
materijalima. Jamstveno razdoblje zapo inje 
datumom kupnje. Kao dokaz kupnje, za vrijeme 
trajanja jamstvenog razdoblja, sa uvajte ispunjen 
jamstveni list, potpisani primopredajni zapisnik, te 
ra un.
U slu aju reklamacija, uz dje je sjedalo treba 
priložiti i jamstveni list. Jamstvo je ograni eno na 
dje ja sjedala za auto/dje ja sjedala za bicikl, koja 
su bila pravilno korištena i koja su vra ena u istom 
i urednom stanju.

Jamstvo ne obuhva a sljede e:
• pojave prirodnog trošenja materijala i ošte enja 

nastala uslijed prevelikog optere enja
• ošte enja nastala neprikladnim ili nepravilnim 

korištenjem
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7. 2 leti garancije
Za ta otroški sedež velja dveletna garancija, v 
primeru tovarniške napake ali napake pri materialu. 
Garancijski rok pri ne te i od dneva nakupa. Za 
dokazilo veljavnosti garancije shranite izpolnjeni 
garancijski list, prevzemni preizkus, ki ste ga 
podpisali, in ra un.
Pri reklamacijah morate otroškemu sedežu priložiti 
garancijski list. Veljavnost garancije je omejena le 
na otroške avtomobilske sedeže/otroške sedeže za 
kolo/otroške vozi ke, ki so bili ustrezno uporabljeni 
in ki bodo poslani v istem in urejenem stanju.

Garancija ne zajema:
• naravnih znamenj obrabe in poškodb, ki so 

nastale zaradi prevelike obremenitve
• poškodb zaradi neprimerne ali nepravilne 

uporabe

7. Dvogodišnja garancija
Za ovo de ije sedište nudimo garanciju od dve 
godine za greške u proizvodnji ili na materijalu.  
Garantni period zapo inje datumom kupnje. Kao 
dokaz kupnje, za vreme trajanja garantnog perioda, 
sa uvajte ispunjen garantni list, potpisani zapisnik 
o primopredaji, te ra un.
U slu aju reklamacija, uz de ije sedište treba 
priložiti i garantni list. Garancija je ograni ena na 
de ija sedišta za auto/de ija sedišta za bicikl, koja 
su bila pravilno koriš ena i koja su vra ena u 
istom i urednom stanju.

Garancija ne obuhvata slede e:
• prirodne naznake istrošenosti i štete zbog 

prekomernog koriš enja
• ošte enja nastala neprikladnim ili nepravilnim 

koriš enjem



43

Je li stvar jamstva ili nije?
Platneni materijal: Svi naši platneni materijali 
ispunjavaju visoke zahtjeve glede postojanosti na 
UV-zra enje. Ipak, svi e platneni materijali 
izblijediti uslijed izlaganja UV-zra enju. Pri tome se 
ne radi o pogrešci u materijalu, ve  o uobi ajenoj 
pojavi istrošenosti, koju jamstvo ne obuhva a.
U slu aju traženja jamstva, svakako se obratite 
prodava u. On e Vam pomo i savjetima i djelima. 
Kod obrade reklamacijskih zahtjeva, koriste se 
na ela otpisa koja su karakteristi na za 
pojedina an proizvod. Pritom Vam skre emo 
pozornost na važe e op e uvjete poslovanja 
prodava a.

Uporaba, održavanje i uvanje
Automobilsko dje je sjedalo treba koristiti u skladu 
s uputama za uporabu. Naro ito upozoravamo na 
to da smijete koristiti samo originalnu opremu, tj. 
originalne zamjenske dijelove.
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Garancijski primer ali ne?
Material: Vsi naši materiali izpolnjujejo visoke 
zahteve glede obstojnosti barv proti UV-žarkom. 
Vendar pa vsi materiali po asi zbledijo, e so 
izpostavljeni UV-žarkom. Pri tem ne gre za napako 
pri materialu, temve  za normalna znamenja 
obrabe, ki pa jih garancija ne zajema.
Glede garancije se takoj obrnite na svojega 
prodajalca. Z veseljem vam bo svetoval in 
pomagal. Pri obravnavi reklamacijskih zahtevkov 
se uporabljajo na ela odpisa, zna ilna za 
posamezne izdelke. S tem vas želimo opozoriti na 
splošno veljavne pogoje poslovanja pri prodajalcih.

Uporaba, vzdrževanje in oskrbovanje
Otroške sedeže  za kolo je treba uporabljati v 
skladu z navodili za uporabo. Posebej opozarjamo 
na to, da lahko uporabite samo originalno opremo 
oziroma nadomestne dele.

Da li je stvar garancije ili ne?
Platneni materijal: Svi naši platneni materijali 
ispunjavaju visoke zahteve glede postojanosti na 
UV-zra enje. Ipak, svi e platneni materijali da izblede 
usled izlaganja UV-zra enju. Pri tome se ne radi o 
pogrešci u materijalu, ve  o uobi ajenoj pojavi 
istrošenosti, koju garancija ne obuhvata.
U slu aju traženja garancije, svakako se obratite 
prodava u. On e da Vam pomogne savetima i 
delima. Kod obrade reklamacijskih zahteva, koriste se 
na ela otpisa koja su karakteristi na za pojedina an 
proizvod. Pritom Vam skre emo pozornost na važe e 
opšte uslove poslovanja prodava a.

Uportreba, održavanje i uvanje
Automobilsko de ije sedište treba koristiti u skladu 
sa uputstvima za upotrebu. Naro ito upozoravamo 
na to da smete koristiti samo originalnu opremu, 
tj. originalne zamenske delove.
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8. Jamstveni list / Primopredajni zapisnik
Ime i prezime: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________

Poštanski broj: ________________________________________________

Mjesto: ________________________________________________

Telefonski broj 
(s pozivnim brojem): ________________________________________________

E-mail adresa: ________________________________________________

________________________________________________

Automobilsko dje je 
sjedalo: ________________________________________________

Broj artikla: ________________________________________________

Boja platna (dizajn): ________________________________________________

Oprema: ________________________________________________
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Primopredajni zapisnik:

1. Potpunost    provjereno  / u redu

2. Provjera funkcionalnosti

- mehanizam za  
namještanje sjedala

   provjereno  / u redu

- namještanje pojaseva    provjereno  / u redu

3. Neošte enost

- provjera sjedala    provjereno  / u redu

- provjera platna    provjereno  / u redu

- provjera plasti nih dijelova    provjereno  / u redu

Datum kupnje: ___________________________________

Pe at trgovcaKupac (potpis): ___________________________________

Trgovac: ___________________________________

 Provjerio/Provjerila sam automobilsko dje je 
sjedalo i uvjerio/uvjerila se da je ono prodano 
cjelovito, te da sve funkcije besprijekorno 
djeluju.

 Od trgovca sam prije kupnje dobio/-ila sve 
potrebne informacije o proizvodu i njegovim 
funkcijama, te sam primio/-ila na znanje upute 
za održavanje i uvanje proizvoda.
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8. Garancijski list/prevzemni preizkus
Ime: ________________________________________________

Naslov: ________________________________________________

Poštna številka: ________________________________________________

Kraj: ________________________________________________

Telefon (s številko 
omrežne skupine): ________________________________________________

E-pošta: ________________________________________________

________________________________________________

Avtomobilski otroški 
sedež/otroški sedež za 
kolo:

________________________________________________

Številka artikla: ________________________________________________

Barva blaga (dizajn): ________________________________________________

Oprema: ________________________________________________
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Prevzemni preizkus:

1. Popolnost    Preverjeno/v redu

2 Preverjanje funkcije

– mehanizem prestavljanja sedeža    Preverjeno/v redu

– nastavitev pasu    Preverjeno/v redu

3 Nepoškodovanost

– preverjanje sedeža    Preverjeno/v redu

– preverjanje delov iz blaga    Preverjeno/v redu

– preverjanje plasti nih delov    Preverjeno/v redu

Datum nakupa: ___________________________________

žig prodajalcaKupec (podpis): ___________________________________

Prodajalec: ___________________________________

 Preveril sem otroški 
avtomobilski sedež/otroški 
sedež in se prepri al, da bo 
sedež predan kompletno in da 
vse funkcije delujejo.

 Pred nakupom sem dobil dovolj 
informacij o izdelku in njegovih 
funkcijah in bil seznanjen z 
navodili o vzdrževanju in 
oskrbovanju.



 R
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8. Garantni list / zapisnik o primopredaji
Ime: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________

Poštanski broj: ________________________________________________

Mesto: ________________________________________________

Telefon (uz predbroj): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________

Automobilsko 
de ije sedište: ________________________________________________

Broj artikla: ________________________________________________

Boja platna (dizajn): ________________________________________________

Oprema: ________________________________________________
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Zapisnik o primopredaji:

1. Potpunost    pregledano / u redu

2. Provera funkcionalnosti

- Podešavanje sedišta    pregledano / u redu

- Podešavanje pojasa    pregledano / u redu

3. Neošte enost

- Pregled sedišta    pregledano / u redu

- Pregled materijala    pregledano / u redu

- Pregled plasti nih delova    pregledano / u redu

Datum kupnje: ___________________________________

Pe at trgovcaKupac (potpis): ___________________________________

Trgovac: ___________________________________

 Proverio/Proverila sam 
automobilsko de ije sedište i 
uverio/uverila se da je ono prodano 
celovito, te da sve funkcije 
besprekorno deluju.

 Kod trgovca sam pre kupnje 
dobio/-ila sve potrebne informacije 
o proizvodu i njegovim funkcijama, 
te sam primio/-ila na znanje uputstva 
za održavanje i uvanje proizvoda.
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